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BBEAEHHUE

AxTyalbHOCTH ~ HccnenoBaHus. KommuecTBo  (pa3oBbIX  TJIaroioB B
AHTJIMIICKOM SI3BIKE, a TAK)K€ MX CHUHTAKCHUYECKHE M CEMAHTHYECKUE CIOXKHOCTHU
BCET/Ia SIBIISUTUCH MPEMATCTBUEM JUIsl M3YYAIOMUX WHOCTPAHHBIN SI3bIK HA MYTH K
YCIICITHOMY OBJIQJICHUIO TPAMOTHOM U KpacuBOHW peubto. HekoTopele moararor,
9YTO BJiaAeHHE (HPa3oBBIMU TJIATOJAMH OSTO OTJIMYUTENBbHBIM TMPU3HAK pedn
HOCHUTEJIeH s3bIKa. MHOTHME METOJUCTHI, JMHTBUCTBI W  JIMHTBOJIUIAKTHI
3aHUMAIOTCSI TIOMCKOM ¥ pa3paboTKoi 3I(PQPEKTUBHBIX METOJOB OOyYEHHUs
¢pa3oBbIM THArojaMm, KOTOpblE OTpa)Kadu Obl €CTECTBEHHBIH W TPUBBIYHBIN
KOHTEKCT MX YHOTPEOJICHUS WIHM JTaBajl TOTOBYIO MHCTPYKIIMIO, KaK OMPEIEITUTh
3Ha4YeHue (PpazoBOro riaroua.

OOyuenue (Gpa3oBBIM TIarojaM aHIJIMMUCKOTO SI3bIKA CYUTACTCS OJHOW W3
CaMbIX CIIOKHBIX 3a/ad TpPHU HW3YYCHHH JUHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEU
MHOCTPAHHOTO $3bIKa, YTO TpeOyeT OCO3HAHHOTO TMOAX0Aa K OBJAJECHUIO
paccMaTpMBaeMbIMH  JIEKCUYECKUMHU  €AWHHUIIAMUA. TpyAHOCTH Ha  MYyTH
oOydaromuxcsi 00yCIaBIUBAIOTCS T€M, YTO (Ppa30OBbIE TJIAroyibl — 3TO SIBJICHHE
UCKJIIOYUTENIFHO AHTJUHCKOTO sI3blKa, W 0€3 3HaHUs OCOOCHHOCTEHW JaHHOTO
(eHOMEHa HEBO3MOXHO BBIYUYHUTh (Pa30BbIe TJAroybl JJIsi WX OCO3HAHHOTO
ynoTpeOieHns B yCTHOW M MMCHMEHHOW peuun. PemeHnro maHHOUM mpoOjemMbl B
U3BECTHON Mepe crocoOCTBYeT OCBOCHHE (DPa30OBBIX TJIAr0JIOB HA CO3HATEIHHOU
OCHOBE, YTO O0OECIeYMBACT aKTyaJIH3allMi0 CMBICIOBOH CTOPOHBI SI3BIKOBBIX
SBJICHUN U JETEPMUHUPYET BO3MOXKHOCTh IOPOKICHHS aJICKBATHBIX B CMBICIIOBOM
IUTaHE BBICKA3bIBAaHWI Ha OCHOBE M3Y4YaeMbIX S3BIKOBBIX eAuHHIl. OCMBICICHHE
(Gpa3oBBIX TJAroJioB CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM Ha OCHOBE (YHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKOTO TOJXOAa, NPU3BAHHOTO TIOMOYb YYalIUMCS B OCBOCHUU
CEMaHTHKHU BTOPOTO KOMITOHEHTa (TIOCJIeNiora) B cocTaBe (ppa30BOro Tiaroia, AJs
MOHMMAaHHS MOTUBALIMU €r0 3HAYCHUS, a TAKXKE CO3/IaHUA U YIOTPEOICHUs B peun

HOBBIX (Ppa3oBBIX II1aroyioB. JlaHHBIM MOIX0] AETEPMUHUPYET OCOOBIM cTaTyc He



TOJIBKO TIOCJIeNiora Bo ()pa30BOM IJ1aroJie, €ro 0COOEHHOCTH U (PYHKIMHU, HO TaKKe
CO3HATeIbHOE ymoTpeOsieHne (Pa3oBBIX TJIATOJIOB KaK IMOKa3aTeNsl BBICOKOTO
YPOBHSI 3HAHUW U KOMIIETEHTHOCTH TOBOPSIIIIETO HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

[IpobGnema oOyueHus (Gppa3oBBIM TJIaroJiaM HaXOAUTCS B IIEHTPE BHUMAHMUS
HE TOJIbKO OTEUYECTBEHHBIX, HO W 3apyOEKHBIX JMHTBUCTOB W JIMHTBOJIUIAKTOB.
Bormpochl, cBA3aHHBIE C JI€TaJbHBIM H3YYEHHEM pPACCMATPUBAEMOTO SI3bIKOBOTO
SBJIICHUS, HWCCIEAOBAIMCh B paborax Takmx aBTtopoB, kak 0. U. Kocrenko,
A. B Kynun, U. E. Auuukos, JI. B. llIsenosa, H. H. CkoMoponieHko, a  Takxe
H. A. boxau, H. 1. PokyHnoBa, M. Shovel, D. Crystal, L. Smith, L. Lipka u T.71.

B pamkax Hamrero mcciaenoBaHus 0COOBI MHTEPEC MPEICTABISIOT PaOOTHI
FO. U. KocTeHko, KOTOpBIM TOCBATUJI CBOI JAMCCEPTALUIO  HCCIEIOBAHUIO
BAJICHTHBIX CBSI3€M AHMVIMMCKUX TJArojioB JBWXCHHS, (YHKIMOHUPYIOIMIUX B
koMmIuiekce ¢ noctrno3utuBamu, H. H. CxkomopolieHko, KoTopas paccMaTpuBalia
Pa3HOYPOBHEBBIE TMPU3HAKK IJIArOJIOB C MOCJEIOraMd B aHIJIMICKOM $3bIKE, a
takke H. A. Boxau, pa3zpaboraBiieit meToauky oOydeHus (pa3oBbIM Taroiam
aHTJIMHACKOTO s3bIKa Ha | Kypce S3bIKOBOr0 By3a. Takke 0co00e BHUMaHUE ObLIO
yneneHo usydenuio padotel b. Pyaska-Octun "Word power phrasal verbs and
compounds", a Ttaxxke C.H). bormaHoBoi, NMOCBSATHBIIEH CBOE HCCIICIOBAHUC
KOHLENTyaIM3alud U JEKOHUENTyaIU3alui MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUM Ha
MaTepHuayie aHTTMIUCKUX (Pa30BbIX IJIaroJioB U T.1.

OcoObl#t BKJIa/1 B U3y4EHHUE MPOOIEMbI OCOZHAHHOTO OBJIaJIEHUST (PPa30BBIMU
rjiarojlaMd BHecCIM Takue YyuéHwle, kak JI. bonuHrep, wu3y4yaBlIui siBIIEHUE
dpazoBoro riarosna B aHriauiickoM si3bike, E. B. JlomatunHa, mocBsTHUBIIAS CBOIO
paboTy 0OyueHHMIO aHTJIMMCKUM (Ppa3oBBIM IjarojlaM ¢ OMOPOM Ha paccKasbl,
JI. JIunka, uccnenoBaBIINM CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY KOHCTPYKLMM TJIaroja u
MOCJIENIOTa B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

Takum 00pa3oM, akTyaJlbHOCTb TEMbI HCCIEAOBAHUS  OIpPEACINISIeTCS

CJIEIYIOIIMMHU TPOTHUBOPEUUSIMU:



— MEXAY JETANU3UPOBAHHBIM PACCMOTPEHHEM (PPA3OBBIX TIJIAroJIOB Kak
JMHTBUCTUYECKOTO SIBJICHUS M HEIOCTATOYHBIM BHUMAHUEM K HEMY CO CTOPOHBI
JMHTBOJIUJIAKTUKHU C TOYKH 3peHHS QYHKIMOHATBHO-CEMaHTUYECKOTO MOIX0/1a;

— MEXAY TPAJAUIIMOHHBIM TIOJIXO0JI0M K 00y4eHHI0 ()pa3oBBIM TJIarojiaM Ha
OCHOBE CIHCKOB (hpa3oBbIX TJIATOJIOB, CTPYNIUPOBAHHBIX IO OCHOBHOMY
KOMIIOHEHTY — TJIarojiy, U HEOOXOJIMMOCThIO pa3paboTku Oosee 3¢h(HEKTUBHBIX
MOJIX0/I0B, OPUCHTUPOBAHHBIX HA CEMAHTHUYECKHE XapaKTEPUCTUKHU (C OMOpPOH Ha
(GyHKIHOHAJIBHO-CEMAHTHUECKHUI MOX01);

— MEXIY pacnpocTpaHEeHHbIMU SI3BIKOBBIMH yIPaKHEHUSIMH,
HaIpaBJICHHBIMHA HA JOMOJIHEHHE MPEJI0KECHUN COOTBETCTBYIONUMHU (Ppa3oBhIMU
rjlarojlaMd, ¥ HEJIOCTaTOYHO pa3paOOTaHHBIMU 3aIaHUSIMH, OPUEHTHPYIOLUIUMU
oOydJaronuxcsi Ha WIACHTU(PHUKAIUIO CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB (hpa3oBBIX
TJIar0JIOB C TTIOMOIIBIO (PYHKITMOHATHHO-CEMaHTUYECKOTO TTOAXO0/A.

Takum 00pa3oM, peIIEHUIO JIAHHBIX MPOTUBOPEUYHIl  CIIOCOOCTBYET
BHENIpeHUE  (YHKIIMOHAIBLHO-CEMAHTHYECKOTO  Toaxoaa.  DyHKIMOHAILHO-
CEMaHTUYECKUM TMOAXOA — OTO TOJIXO0J, OOECNeYUBAIOIINA OCMBICIECHUE
00ydJaronmumMucs KOMIIOHEHTHOTO COcTaBa (h)pa3oBOro rjaroja IMOCPEICTBOM
aKTyaJIM3aIllid HE TOJIBKO 3HAYEHWS TJarojia, HO W IOCJENOra, ONMPEACIIONIeTo
MOSIBJIEHUE HOBOT'O CMBICTIA.

Teopernueckuii aHAJIN3 JIMHTBOIUIAKTUYECKUX HCCJIEIOBAHUM
CBUJIETEJILCTBYET O TOM, YTO MPoOJIeMbl 00yUeHUs (PPa30BbIM IIaroJiaM Ha OCHOBE
(GyHKIMOHATBHO-CEMAHTHYECKOTO oxo0/1a U3Y4EHbI dbparmMeHTapHo.
OYHKITMOHATBPHO-CEMAaHTUYECKUA  TTOAXO]  HEIOOIICHUBACTCS B IIPAKTHKE
IpernoJlaBaHusi, BCIEACTBUE YEro €My He ynaensercd JAO0HKHONO BHHUMAHUS B
JIMHTBOIUJIAKTUUECKUX UCCIIeI0OBaHUSIX. HacKoIbKO HaM U3BECTHO, UCCIIEIOBAHNE
npoOiemMbl  00yueHus (pa3oBbIM TaroiaMm ¢ OMOpod Ha (GYHKIIHOHAILHO-
CEMaHTUYECKUN MOAXO0 B METOJIUKE OCYIIECTBIISIETCS] BIIEPBBIE.

OOBEKTOM HWCCIIeOBAHUS SIBIsACTCS OOydeHue (pa3oBBIM TIjarojam Ha

CTapuIicM JTalie CpC,Z[HefI IKOJIBI.



[IpeameToM wuccienoBaHus SIBIsETCA NpUMEHEHHE (DYHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOTO TMOJX0Ja B 00ydeHHWH (Ppa3oBBIM rjarojamM Ha CTapIieM 3Tare
CpPEIHEHN IIKOJIBI.

Ilens wWccnmemoBaHUST  3aKIIOYAETCS B BBISBICHHH  TCOPETUYCCKUX
MPEANOCEUIOK TMPUMEHEHUs (YHKIIMOHATHLHO-CEMAaHTHYECKOTO TIMOJX0Ja TpHU
oOyyeHun (pa3oBbIM TJarojaM ¢ pa3pabOTKe KOMIUIEKCa YNpPaKHEHUM,
00eCcnevYnBaroIero pealn3aluio JaHHOTO MOAX0/a.

['unoresa uccienoBanus chopmyIMpoBaHa ClIeIyIOUUM 00pa3oM:

eciu UCII0JIb30BaTh (GyHKIMOHATIBLHO-CEMAaHTHUECKU I MOJIXOI,
MPEANOIAraloNfi  peann3aldio CIEeNHUATbHBIX MPUHIMNOB (NMPUHIUI y4yé€Ta
3HAUEHMs TOCJIENIOTa; TPYNIUPOBKU (PPa3oBBIX TIJIarojioB B COOTBETCTBUM CO
3HAUEHHUEM TIOCIIeNiora; y4éTa MHOTO3HAYHOCTU TIOCIIETIOTOB; MOCIEA0BATEIILHOTO
OCBOCHHS (DPA30BBIX TJIArojoB B COOTBETCTBUUM C CEMAHTHKOW TIOCIIEIOTOB;
KOHLIEHTPUYECKOTO  OCBOEHHMS  (Ppa3oBbIX  TJIarojioB) MW HKCIOJb30BaHUE
yOpaKHeHH Ha Tud@epeHIHranuo 3HAYCHUH IOCIEIOTOB, TO 3TO OOECIEYHT
3 PeKTUBHOCTH OCBOCHMS (hPA30BBIX IJIaroJIOB.

BrigBuHyTass THIoOTe3a W TOCTAaBJICHHAS II€JIb OMPENCITUIN BBITOTHCHHUE
CJIETYIOIINX MCCIEA0BATEIbCKUX 3a/1a4:

— aHamu3 bpa3oBbIX IJ1IaroJjioB KaK JUHTBUCTUYECKOTO u
JMHTBOIUJIAKTHYECKOTO SIBJICHHS aHTJIUHCKOTO S3bIKA,;

— paccMOTpeHHUE NMOAX0/10B K 00yUeHUI0 (pa30oBbIM Iiarojam;

— uccienoBanie (yHKIMOHAIbHO-CEMAHTHUECKOTO MOAX0/Aa K OOYyYEeHHIO
(bpa3oBBIM TIIarojiaM;

— pa3paboTKa creluaIbHbIX MPUHITUIIOB 00yUeHHs (Pa30BbIM IJIarojiam;

— OoTMHCaHNe KOMITJIEKCa YIPKHEHUH i1 00ydeHus Gppa3oBbIM riarojam Ha
CTapuUIEM dTaIle CPEeAHEN MIKOJIBI.

JUist MOCTMXKEHUsl Le HWCCIEAOBAHMS M PEIICHMs] MOCTABJICHHBIX 3a]ay

HCIIOJIB30BAJIMCH CICAYIOMINC METOAbI NCCIICIOBAHMAA !



— TEOPETUYECKUE: aHAIU3 METOJUYECKOM, JIMHIBUCTHYECKOM,
JIMHTBOIUJAKTHYECKON JTUTEPATYPHI TIO paCCMaTPUBAEMOM TTPOOIEME;

— oOlIeHay4YHbIe: aHaIu3, 0000IIeHHe, cUcTeMaTu3alus, Kiaccudukaims,
CUHTE3;

— OMIIUPHUYECKHUE: HAOIIOIEHUE 32 YUeOHBIM MTPOIIECCOM B OCHOBHOM IIKOJIE,
Oecelbl C YUYUTEISIMU aHTIIMHUCKOTO SI3bIKa, YYalIUMUCS, COOp MaTepHaa;

— MaTeMaTUYECKHE: CTaTUCTUYECKast 00paboTKa pe3ynbTaToOB.

Teopernyeckas 3HaYMMOCTh UCCIIEIOBAHUS 3aKJIIOYAETCS B TEOPETHUECKOM
000CHOBaHMHU KOMIUIEKCA YIpaXHEHU aisi oOydeHus: (pa3oBbIM TJlarojiaM Ha
OCHOBE (DYHKIIMOHAILHO-CEMAaHTUYECKOTO IOAX0Ja Ha CTapIIeM 3Tare CpeaHen
IIKOJIbI, B YTOUHEHUM TMOHATUS (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOTO MOAX0/a Kak
MOIX0/a, OOECMEYMBAIONIETO OCMBICICHHE OOYyYaIOIMUMHUCSI KOMIIOHEHTHOTO
cocTaBa (ppa3oBOro riaaroja 4epe3 akTyaln3alnuio 3HAUYCHUS Ti1aroja 1 Mmociesnora,
OTPEIEISIONIETO MOSBIEHNE HOBOTO CMBICH, a TaKKe B pa3pabOTKe CleUaTbHBIX
MPUHITUTIOB peanu3anuu o0ydeHus (pa3oBBIM rjarojam ¢ MOMOIIBI0 KOMIIIEKCa
YIPaXKHEHU, OCHOBAaHHOTO Ha (YHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKOM MOAXO/E.

[IpakTrueckass 3HAYUMOCTh WCCIICIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, HYTO
pa3pabOTaHHBI KOMIUIEKC YIpa)XHEHUH sl oOydeHwusi (pa30BBIM TJIarojiaM Ha
OCHOBE (YHKIHMOHATBHO-CEMAHTUUYECKOTO TMOJIX0Ja MOXKET ObITh MCIOJIb30BaH B
MPAKTUYECKUX TEJSIX 00YUEHUS B CTAPIINX KIIACCAX CPETHEH IITKOJIHI.

Uccnenoanne mnpoBoguiaock Ha ©6Oaze MAOY T'mmuazum  Ne 36
r. KpacnHoaapa. B uccnenoBanuu npussiim yyactue 12 yuammxcs 11 kiacca.

Crtpykrypa paboTel. BrimyckHas kBanuukanuoHHas paboTa BKIIOYAET:
BBEJICHHE, 2 TJIaBbl, 3aKJIIOUYEHHE, CIUCOK MCIOJb30BaHHBIX HCTOYHUKOB,

IIPUIIOKECHUS.



1 Teopernueckne NpeaAnoCbLIKM 00y4deHusi Gpa3oBbIM IJIarojaM Kak

(pYHKIMOHAJIBHO-CEMAHTHYECKON KATErOpuu

1.1 ®pa3oBbie rJ1aroJibl KaK JMHIBUCTHYECKOE "

JMHIBOIUAAKTHYECKOE SIBJIEHHE AHTJIMICKOIO SI3bIKA

OcHoBaTeNbHOE 3HAHUE COBPEMEHHOTO AHIVIMMCKOTO S3bIKa HEBO3MOXHO
IpEJICTaBUTh 0€3 YBEPEHHOro BiajeHus (pa3oBbiMu TIuarojgamu. OOydeHue
(pa3oBbIM IJaroyiaM AaHIJIMMCKOro $3bIKa OTHOCUTCA K OJHOW M3 Hauboiiee
CIIOKHBIX 337a4, C KOTOPBIMU CTAJKUBAIOTCs oOyudaromuecs.Bmecte ¢ Tem, posb,
KOTOPYIO UTPAIOT (Ppa30oBbIE IIArojbl B AaHTJIMHCKOM SI3bIKE, TPYJHO IEPEOLIEHUTb.
PacmipoctpaneHHOCTh  (pa3oBBIX  TJIArOJIOB B QHTJMICKOM  SI3bIKE, UX
CHHTAKCHUYECKasl W CEMAHTUYECKass CJIOKHOCTb NPEACTABISAIOT ONPEICIEHHbIC
CJIO’KHOCTH JUJIs U3y4aroIuX sA3bIK. Dpa3oBble IIAroJisl — 3T0 HEOThEMJIEMAsl YacTh
Pa3roBOPHOTO aHTIUICKOTO S3bIKA, 1 HOCUTENN YacTO UCIOIb3YIOT UX B OOIIIEHHUH.
PaccmarpuBaemas HaMu rpymnmna riarojaoB 3TO YHHUKaJIbHBIN, CIOKHBIM, TOBOJIBHO
OOLIMPHBIN HAaMMEHee M3yYEHHBIN pa3/iel JIEKCUKU aHTJIMHCKOTO fA3bIKa, MIMPOKO
VICTIOJIB3YIOIIUICS, KaK NPUHATO CUMTATh, B MOBCEIHEBHOW Pa3srOBOPHOM pPEUM.
Bnanenue Qpa3oBbiMU Tilaroja SBISETCS IOKAa3aTENeM KOMIIETEHTHOCTU U
BBICOKOI'O YPOBHS 3HAHMS aHTJIMHCKOro sA3bIka [40].

P. KBupk onpezenser gppa3oBblil Ii1aroj, Kak KOHCTPYKIUIO, COCTOSLIYIO U3
rjaroja U 00CTOSITENIbCTBEHHOM Y4acTULbl WM MOP(OJIOTHYECKH HEU3MEHSIEMOIO
MPEJIOTa, W BBICTYNAIOUIYID B POJIM LEIBHOW JEKCUYECKOM M CUHTAKCHUYECKOU
eIUHULIBI [54].

[Ipu  wu3yyeHuum  (Gpa3oBBIX  TIJIATOJOB  JIMHTBUCTAMH  HEU3MEHHO
3aTparMBaercs mpobOiieMa cTaTyca BTOPOTO KOMIOHeHTa. Bompoc ompenenenus
BTOPOT0 KOMIIOHEHTa (h)pa30BOro IJlaroja B aHIJIMIICKOM SI3bIKE paccMaTpUBaJICA
y4eHBIMH HeoZHO3HauHO. Camo cioBo "preposition” 3aMMCTBOBAHO U3 JTATHHCKOTO

A3bIKA U O3HAYACT «BIICPCIH CTOHMHﬁ)). [TocTrio3uTnBHAsA JIOKaIU3aLUs BTOpPOI'o



KOMITOHEHTa ()pa30BOro riarojia yka3blBaeT Ha HETOYHOCTb OMPENESICHUs TaHHOTO
KOMITOHEHTa. MHOTHE HCCIIeIOBATENN CUYHTAIA BTOPOW KOMITOHEHT (Hpa3oBOTO
rinarona Hapeunem (E. A. 3onenmeiin, I1. Po6eptc, P. B.IIsuc, M. B. Dmepn),
npemtoxHbsiM HapeuueM (A. . Cvupanukuii, O. C. Axmanosa, B. H. MakeeHko),
npeoroodpasueiM HapeuneM (B. H. Spuesa), moctnosutusom (. I1. ViBaHoBa),
gactuue (P. KBupk, C.I'punbaym), Hapeunoir wyactuuei (JI. Y. 3unbOepman,
N. A. I'py3unckas). boinee  pacnpocCTpaHEHHBI  TEPMUH  «aJBepOUAJIbHbBIC
nocienorny npeanoxui npodeccop U. E. Aunukos [45, c. 17-25].

B uenom, mo gaHHOMY BONPOCY MOXKHO BBIIEIUTH JIBE OCHOBHBIE TOUYKH
3peHUSI.

CTOpPOHHUKHU TIEPBOM TOYKHU 3PEHUSI OTHOCAT BTOPOM KOMIIOHEHT (hpa3oBbIX
IJIar0JIOB K OJHOW M3 CYIIECTBYIONIMX dacTed peur: udactuiam (particles)[34],
[41], mpenyoram (prepositions)[57], mpemamoram wiam dacturam [33], mocnenoram
WY HapeuusiMm [3].

[IpuBepKeHITBI BTOPOTO TOJX0J/Ia pacCMaTpHUBAIOT (Dpa3oBbIE TJIATOJIBI KaK
ocoOble AJIeMEHTHI (YacTh peuu): mocTno3uTuBbl [19], [22], mocTBepOBl [16],
anBepOsI [30], mocnemoru[21], [27].

HecMoTps Ha pacxoxaeHrne BO MHEHUSX, y 00CHX CTOPOH OINpPEAesIeTCS
yKa3aHUEe Ha JBOMCTBEHHBIM XapakTep BTOpOM dYacTH (pa3oBbIX IJIAroJioB
MOCPEJICTBOM HCIIOJIB30BAHMSI TEPMUHOB «...NMPEIJIOTH, UCTIOJIb3yEMbIE B KaU4eCTBE
Hapeuuit» [57], «OpemsioKHbIE WM HapeuyHble dYacTulb» (prepositional or
adverbial particles) [41], «3€MEHTHI IPEAJIOKHO-HAPETHOTO TTPOUCXOKICHUS
(preposition-adverb-like elements) [7, c. 224]. Tako¥l TBOWCTBEHHBIN XapakKTep
BTOPBIX KOMIIOHEHTOB (PPa30BBIX IJIAr0JIOB OOBIICHAETCS Crieln(PUKON aHTTUHCKON
KOpPOTKOCIOBHOM JeKCcUKHU. [1o aTtomy nmoBony B. . IInorkun mumer: «Kopotkue
OJTHOMOP(EMHBIE CIIOBA XaPAKTEPU3YIOTCS BBICOKOW TOJU(YHKIIMOHATEHOCTHIO
U c1a00 3aKpEeIUICHBI 3a YacTsIMU ped... »[26, c. 14].

B namem wuccnemoBaHMM MBI HCTOJB3YEM TEPMHUH TIOCIENOT, KOTOPBIMA

npeaoCTaB/ICT IIUPOKOC PACCMOTPCHUC BTOPOIO KOMIIOHCHTA (I)paBOBOFO rjarojia



0e3 ero oOTHeceHHWs K dYacTaM peud. Jlagum omnpeaeneHue IMociesnora,
COOTBETCTBYIOIIIEE BRIOpaHHOMY YKJIOHY. [Tocnenor — 3To MoaudukaTop, CTOSIINANR
MOCJIE IJ1arojia W ONPEACIISIONINN UM YTOUHSAIOIUNA ero 3HaueHue [43].

B nuHTBHCTHYECKOM OTHOIIEHUU (Ppa30BBIC TIArojbl, KAK M OOJBITHHCTBO
JIPYTUX, COCTOSIIMX W3 HECKOJIBKHUX CJIOB BBIPAKEHUN, KOJEOIIOTCS MEXIY
«CUHTAKCUCOM U JIEKCUKOW» [44]. IMEHHO C 3THM CBSI3aHO TO, YTO OIpECICHUs
(Gbpa3oBbIX TJIAaroJIOB B CBOCH OCHOBE MOTYT MMETh CHHTAKCUYECKHA W (MJIN)
CEMaHTUYECKUM MPUHITUII, TAKKE KaK pa3iesIbHOCTh, OYKBallbHOE/MeTahOpUIECKOe
3HAa4Y€HHUE, 3aMEHa OJHUM CJIOBOM U T.1. [35].

C TOYKM 3peHHs CEMAaHTHKH, HEKOTOpPbIE€ TPaMMATHUCThI MOJIAraroT, 4YTO
(dbpazoBbie TJArojibl €CTh MPOU3BOJBHBIE KOMOWHAIIMM Tjarojla U OJIHOW WIIU
HECKOJBKHX mocienoron[48]. Xapakrepuszyss MX 3HAUYECHHUE, YUYEHBIE BBIIEISIOT
MPOCTPAHCTBEHHOE U ACTIEKTYyaIbHOE 3HAYEHUSI MTOCIIEIOTOB.

B anrnmiickoM s3bIKe CYIIECTBYET CleAyrolas KiacCu(uKaius rjiarojaoB mno
CEMAaHTUYECKOMY ITPU3HAKY:

— (bpazoBsble 1I1aroJibl ¢ METaQPOPUIECCKUM 3HAUCHUEM;

— (hpa3oBbIe TIAr0JIbl ¢ OyKBALHBIM 3HAYECHUEM;

— (¢pa3oBble  TIAroJibl, 3HAYCHHE KOTOPBIX  SBJISETCS  COYCTAHUEM
OykBaJIbHOTO M MeTadopruyeckoro 3HaueHus [39].

CeMaHTHUYECKUI TOIXOJ K ONpENeNeHUI0 (Pa3oBBIX TJIarojoB TaKXKe
COOTHOCHUTCSl ¢ TMOHMMAaHWE 3HAYCHMs IIOCJIEJIOrOB M MPUYMH HCIIOJIb30BaHUS
ompeaes€HHOro  mocnenora. Bompoc o  ToM, SBAsSeTCS JIM  MOCIEOT
HCKJIIOUUTEILHO HWJIMOMATHYSCKOM CEIMHMICH WM COCTOUT U3 CKOIUICHHS
POACTBEHHBIX U TIOHSATHBIX 3HAYCHHM, OCTaeTCs CIOpPHBIM. B u3yueHuu
aHTJIMHACKOTO S13bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, 3TH BOMPOCHI TaK U OCTAlOTCA 0€3 OTBeTa.
B cBsi3u ¢ 3TMM, MHOTHE (Ppa30BBIEC TIAr0Ibl UMEHYIOTCS «UIUOMATHYHBIMIY»: UX
3HAQYEHHE HEBO3MOYKHO BBIWICHHTh Ha OCHOBE COCTABIIIIOIIMX DJIEMEHTOB —

rjarojia 1 1mocJjaeiaora.
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WccnepoBarenu He CONULIMCh BO MHEHUU O BJIMSHUM CEMAHTUKU BTOPOTO
KOMITOHEHTa Ha 3HaueHue (pa3oBOro riarona. MHOTHE y4YEHBIE CUHTAIOT, YTO,
CJIMBASCH C TJIaroJjioM, MOCIENOr MOJHOCTBIO TEPSIET CBOE JIEKCUUECKOE 3HAUCHUE,
T.€. €ro 3HaueHWe CIMBAETCS CO 3HAaUYeHWeM Tiarojia. PaccmarpuBas (paszoBbiii
[JIaroJi Kak COCTaBHOM, 3HAYEHHE BTOPOTO €ro KOMIIOHEHTAa TIOJIHOCTHIO
orpunaercs. C. E. I'ypckuii ocnapuBaeT 3T0 MHEHHUE, OOBACHSS 3TO TEM, UTO JJIs
COCIMHEHMS C TJIAr0JIOM TMOCJIENIOT 0053aTebHO JOKEH 00a1aTh ONPEAeIEHHBIM
3Ha4YE€HHUEM, B IPOTUBHOM CiIy4yae He ObUIO Obl HEOOXOAUMOCTH €T0 MPUCOETUHATD
[45, c. 17]. IlpuHumas 3Ty TOYKY 3pE€HHUS, Mbl aKIICHTUPYEM BHUMAHHUE Ha
3HAYMMOCTH CEMAaHTHKH BTOPOTO KOMIIOHEHTa (pa30BOTO TIJjaroyia Mpu
KOMMYHUKAIIMH, paccMaTpuBasi Tpynny ¢pa3oBbIX I1arojioB, B KOTOPOW 3HAYEHHUE
MOCJIENIOTa TOJTHOCThIO HE aCCHMMIIMPOBAIOCH CO 3HAUEHUEM rJjaroia, a mpuaaet
€My JIOTIOJIHUTEILHOE KaTErOpUaIbHOE 3HAUCHHE.

[locnenor, sBHsAACH PENSITUBHOM  €OWHULIEH, COBMEIIaeT B  cebe
rpaMMaTHYeCKoe © JIeKcmueckoe 3HadeHus. OH MoxeT o0O0pa3oBHIBAThH
00CTOSATEIHLCTBEHHYIO JTUOO ONPEACIUTENbHYIO0 CTPYKTYPY, COUETasICh ¢ UMEHHOU
KOHCTPYKITMEH, a TakKe YTOUYHATH JMOO OOBSICHATh CEMAaHTHKYy TJaroja, K
KOTOPOMY OH IpuMbIKaer [58, c. 21].

C CUHTaKCMYECKOW TOYKHM 3pEHHs, BO3MOXHBI CIEAYIOIINE BaPUAHTHI
CTPYKTYPHBIX KOMOWHAITHN:

— rnaron + Hapeuue: slow down, bring up, put off, give away, think over;

— ryaroj + Hapeuue + npesjor: face up to, get down to, come up with;

— riaron + mpeayior: refer to, look into, look at, depend on [55].

CuHTtakcuyeckas CTopoHa ()pa30BbIX IJIArOJIOB MPEACTABISETCS CIOXKHOU
JUIsi  O0ydaromuxcsi, TaK KaK OHAa HE BCerJa MOTYUHSETCS ONpeaeIEHHBIM
paBUiIaM:

—B PACMOJOXKEHUU YACTHUIIBI: MeTaQOPUYHOCTh TJlaroja BIMSET Ha
BO3MOXKHOCTh OTJACJICHHWsI YaCTHI[BI OT TJiarojiia: d4em Oosiee wmeTadopudeH

q)paSOBBIﬁ rjiiaroj, TcM CHJIBHCC CBA3b MCIKIAY ‘IaCTHHCﬁ Hn TJ1aroJioM. ByneT
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HENPaBWILHO OTACIUTH YacTUIly OT riarosia B (pazoBom riarosne "make up" B
cnoBocoueTanusx "make your mind up" wiu "make your bill up". IlpaBunpHbIii
BapUaHT BBITJAIUT Tak "make up your mind" u "make up your bill";

— ynoTpe6usist (ppa3oBbIid TIaroy B MacCUBHOM (opme, MBI MOXKEM CKa3aTh
"he was blown up", Ho npemnoxenue "He was blown up by what I said."sBasiercs
rpaMMaTHYECKU HENPaBUIbHBIM [S35].

SABnssick ogHUM W3 HauOOJee CIOXKHBIX BOMPOCOB CHHTAKCHUYECKOM
CTOPOHBI M3Yy4eHHs (Pa30BBIX TIAT0JOB, TPYAHOCTb B PACIIONIOKCHHH YaCTHUIIBI
MO>KHO TIOJIpOOHEE pacCMOTPETh Ha CIEIYIOIINX MPUMepax ¢ Ppa3oBhIM TIIar0JIOM
"put off":

(1) You can’t put the decision off any longer.

(2) You can’t put off the decision any longer.

(3) Lack of parking space was putting potential customers off.

(4) He was glad to have an excuse to put off telling her the news [56].

B ganHOM ciydae, pacmoJyiO)KEHHWE YacCTUIBl HEMOCPEACTBEHHO IOCIe
riarona (npeioxenus (2) u (4)) win nociae o0beKTa — TO, Ha YTO HAIMPABICHO
nercTBue — Kak B mpeioxkeHusx (1) m (3) He MeHsieT CMBICH MPEIOKEHHUS.
OnHako, CyIIECTBYIOT OMpeIeiEHHbIE MTPaBuiia, KOTAa pa3pbiB (Ppa3oBOro riaroia
HE TMPECTABISACTCS BOZMOXKHBIM:

— 00BEKTOM BBICTYMAET CIIOBOCOUETAHUE U3 2-X U O0Jiee CIIOB;

— aKIEHT Ha 00BEKTEe JCHCTBUS;

— 00OBEKTOM BBICTYIIAET TePYHIUH.

Taxxe, He0OX0IUMO MOMHHUTD, YTO, €CJIK OOBEKTOM SBIIETCS MECTOUMEHUE,
OH BCTAaBJISIETCS MEXK]Ty TJIaroJioM M mociiesorom (wash it out, put them on) [53].

VIMEHHO 3TH CII0)KHOCTH BBI3BIBAIOT y YYAlllUXCSl YYBCTBO, YTO (hpa3oBbIC
TJIaroJibl — 3TO MPOU3BOJIbHBIE KOMOWHALIMY TJIAr0JI0B € MOCIEI0raMH, TaK KaKk OHU
HE TIOYMHSIIOTCS OMPEACIEHHBIM MpaBuiiaM: (pa3oBbIe IJIAroibl HYKHO YYUTh U

3aIIOMHUHATD I10 OTACIIBHOCTH.
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B mamem uccnenoBaHum Mbl (OKyCHpyeM BHHUMAaHHE HAa CEMaHTHYECKUX
XapaKTepUCTHKaX  (pa3oBBIX  IJIArOJIOB,  KOTOpbIe,  MPEXKIE  BCETO,
pPENPE3CHTUPOBAHBl  3HAYEHHWEM  TIOCJIENIOTa,  OMPEIEISIONIer0  CMBICIOBYIO
HaNpaBJIEHHOCTH (PPA30BOro riIaroa.

Tak, K OCHOBHBIM CEMAHTHYCCKHM XapaKTCPUCTHUKAM  OTHOCSTCS
NPOCTPAHCTBEHHbIE W BpPEMEHHBIC OTHOIICHHUS, BBIpaKaeMbie (HpPa3oBBIMU
riarojamMu. Kak M3BeCTHO, MPOCTPAHCTBCHHBIE M BPEMEHHBIC OTHOIICHHS TECHO
CBS3aHBl W TIEPECEKAIOTCS, W OOBIYHO, CIOCOOHOCTH TIOCIENOra BBIPAXKATh
NIPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHUS TMPEANOiaracT BbIPAKEHHE OTHOIICHUH BO
BpeMeHH. [IpuBeneM B KadecTBE NMpUMEpPa HKCIIOIB30BAaHHE IOCIENIOra on Kak
KOMIIOHEeHTa (Ppa3oBbIX IIaroyioB. Tak, cpein ero 3HaueHUI B MPOCTPAHCTBEHHOM
OTHOIIICHUU BBIICIISIOTCS

— 3Ha4YeHHE MPOJBIDKEHUs WM mporpecca (to send one’s luggage on —
nocyaTh Oarax Bnepen),

— 3HaUCHWE HAXOXKJICHUS B KOHTaKTe ¢ KakuM-mmubOo mpeamerom (What had
he on? — Bo uto on Obu1 011eT?) [24,¢. 541-542].

CrnemoBaTelbHO, ON «yJAJICHHE ¢ MECTa MPOCTPAHCTBEHHOTO PACTIOIOKEHUS
B HACTOSAIIEM» COOTBETCTBYET ON «IEPEMEIICHUI0 BO BpPEMEHU U3 TOYKH
CYIIIECTBOBaHMS OOBEKTa B HACTOSIIEM IO HANPABIICHUIO K TOCIEAYIOMIEH TOUKe
CYIIIECTBOBAHMUS (K OyaymieMy)».

Hapsiny ¢ BpeMEHHBIM 3HAa4CHHEM CIICJOBaHHWsS, B CIOBAPSAX BBIICISICTCS
aCTIeKTyaJbHOE 3HAUYCHHUE MPEAJIora On: MPOJI0JDKEHUE WM Pa3BUTHE ACUCTBUSA (tO
walk on, to go on — nmpomomkarh uTo-MM00) [24, c. 541-542].

Hcxons w3 BBIIECKA3aHHOTO, MPUHUMAsT BO BHUMaHUE CEMaHTHYECKHUN
CTaTyC BTOPOTO KOMIIOHEHTa W €ro YTOYHSIONIYI0 (YHKIUIO B COUYCTAHHH C
TJIaroJIOM, HIMEET CMBICIT M3ydeHUE 3HAUYCHUH MOCIICIIONOB, XapaKTEePU3YIOMUX KaK
IPOCTPAHCTBEHHYIO, TaK M BPEMEHHYIO CEMaHTHKY.

Takum 00pa3oMm, CEMaHTHYECKHE W CHHTAaKCHYSCKHE XapaKTCPUCTHKH

q)paSOBI)IX 1aroJioB CBUACTCIILCTBYIOT O CIOKHOCTH JAHHOI'O JIMHI'BHCTHUYCCKOI'O

13



dbenomena. be3ycnoBHO, 3TO HAXOJUT OTPAKEHUE M HA YPOBHE UX PACCMOTPEHUS
KaK JIMHTBOJUAAKTHUECKUX OOBEKTOB.

JlaHHbIe TPYAHOCTH COOTHOCATCS, MPEXKAE BCEro, ¢ JEKCUKOTrpaduyecKum
omucanreM (pa3oBBIX TJ1arojioB, KOTOPBIE HCIONB3YIOTCA OOYyYarolUMHUCS B
yueOHOM mporecce. Hamu Obumn paccMmoTpensl Aeguuunmu riarona put off B
cinoBape Maiikna Pynpaena [56,c. 288]. JlaHHbIN clioBaph SIBJISIETCS TMOIYJISPHBIM
UCTOYHUKOM ISl 0OYyYaroIIUXCsl MPU U3yuyeHUM (Ppa3oBbIX Tiaroios. B cioBape
naércs 6 onpeaeneHuit riarona put off:

(1) oTOUTH XKenaHue UM CUMIIATHIO K YeMY-TO

Lack of parking space was putting potential customers off.

(2) OTIIOXUTH UTO-TO, YTO Thl HE XOUEUIb JIeNIATh

You can’t put the decision off any longer.

(3) mepeHecTH 4TO-TO IO HEOOXOTUMOCTH

They had to put their wedding off because the bride’s mother had an
accident.

(4) mepeHecTH BCTpeUy

We’ll have to put the meeting off if your mother‘s coming on Thursday.

(5) memath KOMy-J1100

Stop laughing — you’ll put her off.

(6) NO3BONUTH MACCAKUPY COUTH

I don’t put off any more passengers until I reach Waterloo.

CpaBHHUM, Kak Jpyrue ciaoBapH AArOT ompexaesieHus riaroja put off (cm.
[Tpunoxenue A).

Takum o0pa3om, MNpoaHAIU3UPOBAB JaHHBIE CIIOBAPU, MOXKHO CHENaTh
BBIBOJI, YTO TaKOM CIOCOO mpencTaBieHHUs (pa3oBBIX IJIArojoB HE OTOOpakaer
TPYAHOCTH WX ynoTpeOneHus. JJaHHbld cnoco0 He MpeaycMaTpUBAET U3JI0KEHHE
CUHTAaKCHUYECKUX OCOOEHHOCTEH (ppa3oBbIX IJIaroJioB U YTOUHSIOUIETO 3HAYEHUS,

npuaaBacMoro rjiarojy 1mocCJjCjiiorom.
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Jlekcukorpaduueckuil acrekT sIBJSETCS JIUIb OJHOM W3 psa TPYIAHOCTEH
npu oO0ydeHuH (¢pa3oBbiM Tharoiam. Jx. Mapkc oTmeudaeT cieayrolue
CJIO’KHOCTH M3y4€HHs (PPA30BBIX IJIaroJioB:

— (hpa3oBbIe TIATOJIBI HE BCETA TOIIAI0TCS JIOTUYECKOMY 0O0OCHOBAHUIO;

— (hpa3oBbIE TIIATOJIBI — ATO SBJICHUE UCKITFOYUTEIIEHO aHTJIMHACKOTO SI3bIKA;

— (pazoBble THArojbl — 3TO Pa3BETBIEHHBIM, 000COOJEHHBIN pasuen
JIEKCUKOHA aHTJIMMCKOro si3biKa [S51].

Yaie Bcero, Korja o0y4arouuics CTaIKUBAeTCA ¢ HE3HAKOMbIM (hpa30BbIM
IJ1IarojioM, OH 3HAET, YTO 0003HAaYaeT OCHOBHOM IJ1aroji W Mocjesor, HO IJaroi u
MOCJIENOr BMECTE MPUOOPETAIOT IPyroe 3HaueHue. /ake HOBUYOK B aHTJIMMCKOM
S3bIKE 3HAET, YTO 3HAYMUT TJiarojl put W yactuua off, Ho 3TO He MoOMOXKeT emy
JIOTAJaThCS O PA3IMYHBIX 3HAUYCHUSIX (PpazoBoro riarona put off.

Takum  0oOpa3omM, MOXHO TOBOPUTH O  HEOOXOAWUMOCTH  ydéTa
JMHTBUCTUYECKUX U JIMHTBOJUAAKTUYECKUX OCOOEHHOCTEN (hpa30oBbIX IJ1arojioB Ha
ypOKax aHTJIMACKOTO SI3bIKAa C IIEJIbI0 YCTPAHEHUs TPYIHOCTEW Mpu OOyYECHHH,

HC3aBHUCHUMO OT BBI6paHHOI‘O rmoaxoaa.

1.2 Ioaxoasl k 00y4eHUIO (ppa30BbIM I1ar0JIaM

Jlis A3BIKOBOTO pa3BUTHSL OOYYAIOIIMXCSl TMEPBOCTENEHHOE BHUMAHUE B
npolecce OOy4eHHUsI aHTJIMHCKOMY SI3bIKY HEOOXOOUMO YACNATh MOHUMAHUIO U
yCBOEHMIO (hpa3oBbIX I11arojioB. Pemaromryio ponb B (OPMUPOBAHHH SI3BIKOBOIA
KOMIETEHIIMM WUTPAIOT YMEHHUE MPENoJaBaTessl BBISIBISTH KIIIOUEBHIE MPOOJIEMBI,
BO3HHKAIOIIME Y YYCHHKOB BO BPEMs OCBOCHHS MPOTpaMMbl, U CIIOCOOHOCTDH
BbIOMpaTh HauOoyiee ynayHble METOJIbl M TEXHUKU JUIS YCTPAHEHHUS JTHX
TPYJAHOCTEN U nepenayu 3Hanuii [60].

CymiecTByeT HECKOJBKO MOJX0A0B K OOy4eHHMIO (ppa3oBbIM Trjarojam,
KOTOpBIE OOBIYHO HCTIONB3YIOTCS MPU U3yUYE€HUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA:

— TI0 KaTeropusiM (categorising);
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— IO JIEKCUUECKOMY 3HaueHuto riaroia (focus on lexical verb);

— TI0 TpyMIaM IJ1aroJjioB, MpUHaANEKauX K ogHon Tematuke (lexical sets);

— 110 KOHTEKCTY ((pa3oBbie riarojibl B CBA3HOM Tekcte) (teaching through
texts) [59].

Crioco6 o0yuyeHus: Qpa3oBbIM Ii1arojiaM Mo KaTEropHsiM IMpeaycMaTpuBaeT
HE TOJBKO AayJUTOPHYIO pPabOTy, HO TakKXKe CaMOCTOSITeIbHOE OOydeHue
MOCPEACTBOM HCMOJIb30BaHUS YUEOHUKOB U clioBapeil. Teopernueckuit maTepuan,
BKJIIOYAIONIMI B ce0s TEPMUHBI U TNPaBUIIA, SBISETCS HEOTHEMJIEMOM 4YacCThIO
TaKOro MOJX0/Ia, YTO MOXET BbI3BaTh TPYJHOCTH Y OOYYAIOLIMUXCS U OTTOJKHYTh
UX OT UCTOJIb30BaHUs (hPa30BBIX IIAr0J0B B CBOCH peun. Takxe, JaHHBIA TOIX0]T
TpeOyeT OT yuMTels YMEHHE NPABUWIBHO paCTpEAessiTh BpeMs paldoThl C
TEOPETUUYECKUM MaTepHalioM, a TaKKe €ro OTpadOTKy Ha NpPaKTHKE B KJacce.
Hpyrumu cnoBamu, o0yueHue (pa3oBbIM IJIarojiaM Mo KaTEeropusiM OCHOBAaHO Ha
OPUHIMIIE  «YYUTHCS ~ UCIOJB30BATh  AHTJIMUCKUM  SI3bIK», BMECTO  €ro
HEMOCPEICTBEHHOTO HCIOIb30BaHus 1jsi oOydeHus [52, c. 241-252]. 3mech
IpeacTaBIIseTCs 1enecooopa3HbiM npuBecTd MHeHUe A. B. KyHuHa, cuuTaroiiero,
YTO «M3yYEHUE M30JIMPOBAHHOTO CJIOBA HE JaeT MPEACTaBICHUS O MHOr000pazuu
CBsI3€H, B KOTOPbIE OHO BCTYMAaeT B KOHTEKCTE, 00 accoIMalusx, KOTOpble OHO
MOKET BbI3bIBATh B TOM WJIM MHOM OKPYXEHHUH, O J0OABOYHOM CMBbICJIE, KOTOPBIN
OHO IPUOOpETAET MPHU OKKA3UOHAIBHOM HCTIOIb30BaHum» [22,c. 103].

B yueGHuxe"English Phrasal Verbs in Use Advanced" aBTopoB
M. MacCarthy u F. O’Dell, naércs cienyromas mojnenb oO0yudeHUs] (Pppa3oBbIM
rinarojaM mno kareropusim (cm. [lpunoxenue b).

Taxke B paMmkKax JaHHOTO TMOJAXOJA HCIOJB3YIOTCSA CIEAYIOIIUE THUIIBI
YIPaXHEHUM:

— PacIoIO)KEHHE CJIOB B MPABUIBHOM TMOPSAKE C LEIbI0 COCTaBUTH
npaBuibHOE (TPaMMAaTUYECKH U JIEKCUYECKH) MpeasioxkeHue. JlaHHoe ynpakHeHue
IpeJnoiaraeT HaJuunue HECKOJIbKUX BaPHAHTOB MPEIOKECHHIA:

1 pick/ off/ you/ work/ the/ I/ and/ can/ at/ you/ from/ airport/ up/ drop/ then
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2 from/ that/ put/ teacher/ she/ The/ not/ would/ said/ with/ such/ up/ class/
rudeness/ her

— TIepernucaTh Kaxaoe TNpeUIOKEeHHe, HWCIONb3ysl TJarojl B CKOOKax B
HYKHOU popme:

1 I’1ll have to ask my nephew to get my Internet connection working. (sort)

2 I was so tired after work that I fell asleep in the train on the way home.
(drop) [50, p. 8].

Takum oOpa3om, paccCMOTPEB MPUMEPHI YINPAKHEHHUN, HUCIOIb3YEMBIX B
pamMKax IaHHOTO MOJXOAa, MOKHO ClIeJiaTh BBIBOJ, YTO, HECMOTpPS Ha MOAPOOHOE
U3JI0’)KEHUE TEOPETHYECKOr0 MaTepuala M €ro JalbHEWIIyl0 OTpaboTKy Ha
NIPAaKTUKE, TaHHBIA MOAXO0M] HE HECET B ce0e KOMMYHUKATHBHOW HAIPaBICHHOCTU
00y4eHUs1, UTO SBISETCS OJHUM W3 BAXHEHIINX MPUHITUIIOB U3YYCHUS HE TOJIHKO
SI3LIKOBBIX €IUHUII, HO U MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B 1IEJIOM.

OOyuenne (Qpa3oBbIM TJaroiaM ¢ OINOPOM Ha JIEKCHYECKOE 3HaueHHUE
rJlarojla He MPEANojaraeT HaJluuue KOHTEKCTa M CUTYyalldd HCIIOJb30BAHMS TOTO
WIM WHOTO (H)pa3oBOro riarojia B YHPaXHEHHUSIX, YTO TOBOPHUT 00 OTCYTCTBUHU
KOMMYHHMKATHUBHOW HampaBieHHOCTH. CyTh JaHHOTO MOAXO0Ja 3aKJII0YaeTcs B
U3YyYEHUHU OJTHOTO M TOTO K€ TJIaroja B COYETaHUU C PA3HBIMHU YaCTHUIIAMH.

PaccMoTpuMm wu3nokeHue (pa3oBBIX TJArojoB B KHUTE "AHTIHHCKHE
¢dpazoBbie THarosibl. AHMIO-pycckuil cioBapp" aBTopa P. KopthHu. ®paszosbie
TJIaroJIbl IPEICTABICHBI CIEAYIONUM 00Pa30M:

— face away — 1) nexats nuiiom BHM3, K 3emie. Everybody face down, there
are bombs coming over! 2) cMOTpeTh B JUIO (4eMy-JI. UM MPOTUBHUKY) CMEIO,
0e3 cTpaxa; 3amyraTh (IPOTUBHUKA) cBoell xpabpocTthio: Can you face down such
severe questioning? The speaker faced his opponent down;

— face forward — moBepHyTh(cs) mutiom k: Face forward, children, and attend
to me! All the pictures should be faced forward [18,c. 196].

B paMkax maHHOTO MOIX0/a TaKKe MOTYT OBITh MCIOJIb30BaHbI CIEIYIOIINE

THUIIbI YIIPaKHEHU:
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— COIMOCTaBUTh (HPpa30BbIC TIIAr0JbI C TyIaroyioM take («B3sTh») U3 cTONIONA A
C IPaBWIHHBIM 3HaUeHHEM U3 cToiona B (cm. [Ipunoxenue B).

— O3HAKOMUTHCSI CO 3HayeHueM uyactuilbl down B coctaBe (¢pa3oBOro
IJIaroJia U COMOCTaBUTh KaXKJIO€ 3HAUCHUE C MApOi MPENIOKECHHUM, TaHHBIX HIDKE
(cm. ITpunoxenue B).

HecMmoTpss Ha mnpencTaBieHHbIE MPUMEPHl MCMOJIb30BAHUS  (HPA30BbBIX
[JIAr0JIOB B TPEJIOKEHWU, Takas QGopMa H3JI0KEHUS JIEMOHCTPUPYET, HYTO
JIEKCUYECKOe 3HaueHue (pa3oBOro riarojia Aa€rcs B OTPbIBE OT KOHTEKCTA, YTO
TaK)ke TOBOPUT 00 OTCYTCTBHUM KOMMYHUKATHBHOW HAIIPaBJIEHHOCTH.

OOyuenne (ppa3oBbIM TJIarojaM Mo TpyIIaM IJIarojoB, MPUHAAIEKAIUX K
OJIHOM TemaTHKe, MpeArnoiaraeT co3JaHue rpynn (pa3oBbIX TJIArojioB 10
OPUHITUITY WX COBMECTHOTO YIOTpeOJeHUss B TEKCTe. Bo-MepBbIX, Traarojbl
BBOJISAATCSA 4epe3 TEeKCT, YTO JEJIaeT MX 3HAUCHUs 0oJiee TOHSITHBIMU, BO-BTOPHIX,
KOHTEKCT YHOTpeOJIeHHs MO3BOJIIET 00ydaromuMcs OTpaboTaTh HCIOIb30BAHUE
(Gbpa3oBBIX TJAroJIOB M 3allOMHUTH WX 3HAYCHHUS. Takoro pojaa IMO3HABATEIILHOE
BOBJICYEHHE CIIOCOOCTBYET OoJiee JErKoMy 3alIOMHUHAHUIO MaTepHaia.

Hanpumep, MOXHO B34Thb TEKCT, NOCBIAMIEHHBIM Teme «llyremecTBusy,
BBIJICIUTh M U3YYUTh (DPA30BBIC TIIAr0jbl, OTHOCSIIHUECS K 3TOH TeME W BBIyYHTH
uX. YUEHHMKHU JIerdye paclo3HAOT IJIarojl W, B JajbHEHIIEM, OCO3HAHHO €ro
Bocrpou3BoAAT (cM. [Ipunoxkenne I).

Crnenyromiee ynpakHEHHE TakKKe MOKET OBIThb HCIOJIb30BAHO B paMKax
JAHHOTO To1x0/1a (hpa3oBble raarojbl OTHOCITCS K TeMe «CeMbs»):

— IPOCTyMIalTe TMPEJIOKEHUs, COACpKalue Ccleayrmme (pa3oBbie
TJIaroJibl ¥ MPEIINO0JIOKUTE UX 3HAUCHUSI COTJIACHO CIIEYIOIIEMY CITUCKY.

1 to grow up

2 to bring (someone) up

3 to look after

4 to get on (with someone)

5 to look up to (someone)
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6 to take after (someone)

7 to get up to (something)

8 to tell (someone) off[32, p. 27]

OOyuenne (pa3oBbIM TJIarojaM dYepe3 KOHTEKCT sBisieTca Hauboiee
€CTECTBEHHBIM IPOIECCOM, TaK KaK TJIAroJIbl U3y4alOTCs MOCTENIEHHO, 0€3 OTPhIBA
OT cuTyanuu ynotpeOieHus. B ayTeHTHUHBIX TEKCTaX CBsI3b TJAroJOB MEXIY
co0oil Oonee cBOOOgHAS, YTO MAKCHMalIbHO HCKIIOYAET INAHC 3alyTaThCsl B
3HAUEHUSAX TJaroyioB. bornee TOro, MCHoab30BaHWE AyTEHTUYHBIX TEKCTOB BO
BpeMsl 3aHATUN TO3BOJISIET TIOTPY3UTHCS B ECTECTBEHHYIO SI3BIKOBYIO CpEdy
[59].

ABTOpCKast MeToarKa 00y4ueHus: Gpa3oBbIM TJIarojaM ¢ OTIOPO Ha pacCKa3bl
obina mpemioxena E. B. Jlomatunoii. B ocHOBe €€ METOMMKHM JEKUT TPUHITUT
KOMMYHUKATHBHON HAMPaBICHHOCTH, KOTOPBIA peau3yeTcsi MOCPEICTBOM
UCTIONIb30BaHUs PA3IUYHBIX PEUEBBIX CHUTYyalHid, MO0 HEOONBIIUX PAcCKa3oB, C
MOCIICAYIONUMHU  33JaHMsIMH ~ HAa  Pa3BUTHE KOMMYHHUKATHBHBIX  HaBBIKOB.
bnarogapss paboTre ¢ TakuM MaTepHalioM OOyYaroIIHUecs pPa3BUBAIOT IaAMSTh,
000TamaT CBOW JIEKCHYECKHUI 3a1ac U COBEPIICHCTBYIOT MEPEBOAUYECKUE HABBIKH
[23].

Heo0xomuMo OTMETHTB, 4YTO paccKa3bl, HUCIHOJIb3yeMble B OOy4YCHHU
(dpa3oBbIM TIIaroaM, IEISITCs Ha [BA THIIA!

1) paccka3el,  copepKamyMe  HECKOJBKO  (pa3oBBIX  IJIarojioB  H
PacKpBIBAIOIINE OMPEICIEHHYIO0 JKM3HEHHYIO CHUTYallMI0 TEepOEeB; B KadeCcTBE
nmpuMepa BO3bMEM OTPHIBOK W3 pacckaza Sarah Had a Problem («VY Capsr
MOsIBUJIACH TIpoOJIeMay):

For a long time Sarah wanted to go out with a very handsome man called
James, and then, one day he turned up at the door. Just like that! She asked him in.
James took his coat off and sat down. Then he explained that while driving past her
house, his car broke down [36]./ lonmroe Bpemsi Capa XxoTeira CXOIWUTh Ha

CBHUIAHUC C OYCHb KPACHUBBIM IIApHEM II0 HUMCHHU I[)K@ﬁMC, N OJHaXJbl OH
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MOsABUJICS OKOJIO €€ ABepu. Bot Tak npocro! OHa npuriacuna ero BoUTH. Jxenmc
CHSUT AJIBTO U CeJl. 3aTeM OH OOBSCHWUJI, YTO, KOT/Ia OH MPOE3kKajl MUMO €€ JoMa,
€ro MalIMHa cJioMasach;

2) pacckasbl, CoJIepkKallue OJUH IJ1aroj, KOTOPbIi UCIOJIB3YETCS C Pa3HbIMU
MOCJIENIOTaMHU, HAITPUMED:

I really admire my Uncle Bob, I’ve always looked up to him as someone |
can go to for advice. Every now and then he comes to me. My Uncle Bob is
looking for a new flat. He spent the weekend looking through the newspapers. He
wanted some advice so he looked up my phone number in his address book and
gave me a ring [37]. / 1 melcTBUTENBHO BOCXHINAIOCHL CBOMM msjeir bodom. S
BCErJa OTHOCWICS K HEMY KakK K 4Y€JIOBEKY, Y KOTOPOIO s MOTY CIIPOCHTh COBETA.
Bpemst ot Bpemenu on 3axoaut ko MHe. Jsns boO umer HoByto kBaptupy. OH
IIPOBEJI BCE BBIXOJIHBIC, IPOCMATPUBas Ta3eThl. EMy HyXeH OBLI COBET, MOATOMY
OH HaIlI€JI MO HOMEP B aIPECHOM KHUTE U ITIO3BOHUII MHE.

E. B. Jlomatuna mpemaraer 2 ajroputMa OOy4deHHs, B 3aBHCHUMOCTH OT
YPOBHSI SI3bIKOBOM MOJITOTOBKH.

[lepBbIii anroputT™ mpeAmnoiaraeT padoTy ¢ OOyYarOIIMMUCS, KOTOPHIC
UMEIOT XOPOIIWK  CIOBapHBIA  3amac, BIAACIOT HAaBBIKAMHU  IOCTPOCHUS
PEIIOKEHUI HA aHTJIMMCKOM $3bIKE, TOHUMAIOT PEYb HA CIyX U 3HAIOT 3HAYCHUS
obmeynoTpeouTenbHbIXx  ¢Gpa3oBbiX  TiaronoB(Hampumep, look  after —
MIPUCMATPUBATh; 3a00TUTHCS O 4EM-IMO0 / 0 KOM-IM00; give up — OpocaTh 4TO-
an00 Jenarth; turn on — BKJI0OYaTh). OH 3aKII0YAETCS B CISAYIOIIEM:

— BOCIIPUATHE paccKka3a Ha ciyx (0e3 ormopsl Ha TEKCT);

— YTEHHE U MEePEBOJ] NPOCIYIIAHHOTO TEKCTA HA PYCCKUH SI3bIK;

— BBITIOJIHEHUE YMPAXHEHUW Ha 3aKpeIUIiCHUE 3HAYCHHM HCIIOIh3YeMBIX B
TeKCTe (PPa30BBIX TJIATOJIOB,;

— OTBETHI Ha BOIIPOCHI IO COEPKAHUIO paccKas3a;

— COCTABJICHHME COOCTBEHHOIO CBSI3HOIO TEKCTa, C YHNOTPeOJIEeHUEM

HN3YUCHHBIX A3BIKOBLIX CAWMHUII.
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Bropoit BapuaHT BKJIIOWaeT B ce0S  MpeABapUTENIbHOE HM3YyYEHHE
UCIIOJIb3YEMBIX B TEKCTE (Ppa30OBbIX IJIaroJOB, YTEHHUE U TIEPEBOJ paccKasa.

B pamkax paccmarpruBaemMoil METOJAMKH HAMHU ObUIA BBIICIICHBI CIEIYIOIINE
3aJ]aHusl, KOTOPHIE MOTYT BBI3BAaTh HHTEPEC Y yUAIIUXCA:

1) naittu cooTBeTcTBUA (Matching);

2) BCTaBUTH (Ppa3oBble IIIArosibl B MPABUILHON BUIOBPEMEHHOU (popme B
MPEIIOKEHHBIN TEKCT;

3) nepeckaszarh TEKCT (IIpeno/iaBaTelib IpeajiaracT BHIIOJIHUTH 3TO 3aJaHKe
B Tpynmne WM B TMape, KOorja ydamudecs TMepeiarT CoAep)KaHue TeKCTa
MOCJIEI0BATEIHHO, HE TIOBTOPSAS MPEABLAYIINE PETUINKH);

4) BBINOJHUTH YIPaXXHEHUS Ha TEPEBOJI C AHTIMHUCKOrO0 Ha PYCCKUH U C
PYCCKOTO Ha aHTJIMUCKUU.

Taxum obpazom, onucannbie B ctathe E. B. JlonaTtuHo# crioco6sl 00yueHus
Gbpa3oBbIM TIIarojiaM Ha TNPAKTUYECKUX 3aHATHSIX 10 AHIJIMHACKOMY SI3BIKY
MOMOTAIOT pelIaTh CIECIYIOINE 3a1a4H:

— pa3BUTHE MTAMSITH;

— pacuIMpeHre CIOBapHOIo 3araca;

— COBEpIICHCTBOBAHNE HABBIKOB MOHOJIOTUYECKOM U AUATIOTUYECKOM PEUH.

Nness oOydenuss Qpa3oBbIM IJIarojiaM ¢ MCHOJb30BAaHUEM TMOHATUMHBIX
metadop npuHamnexut J{. Tomy, oAHAKO caM TEPMUH «IOHITHUIHAsA MeTadopar
ob1 mpemioxken k. Jlakoppom m M. JIKOHCOHOM, KOTOpBIE OMNpeesiv
MOHATUMHYIO MeTadopy Kak 0000meHHyI0 MeTadopuyeckyro dhopMmyny (3HAKH),
XapakTtepusymomyto  crnenududyeckue — adctpakiuu  [46].  Hcmonb3oBanue
MOHATUMHOW MeTadopbl onucan B cBoeil padore J[. Tom, rme oH BelaEnseT 5
OCHOBHBIX IPUHLIUIIOB 00yueHus (pa3oBbIM IJIarojam:

1) nOpuHmMn yuyéra OCOOEHHOCTEHW PpOAHOrO S3bIKA U A3BIKOBOM
MOATOTOBKM OOYYaIOIIMXCA JJII YCBOCHHS MOHSATUUHBIX CTPYKTYP aHIJIMICKOIO

SI3BIKA;
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2)  OpUHLIMIO TECHOM CBSI3W (PPa30BBIX TJIArojoB € MeTapOPUUYECKUMHU
NOHATUIUHBIMU paMKaMU SI3bIKQ;

3)  NOpPUHLUI HEOCO3HAHHOTO MCIOJIb30BAHUSI METAPOPUUECKUX CTPYKTYP
HOCHUTEIISIMU SI3bIKA;

4)  OpPUHLMI UCIOJIB30BAHUS CHEUAIBHBIX METOANYECKUX CTPYKTYD IS
JETaNbHOTO 00bsICHEHUS (DPA30OBBIX IJ1arojoB;

5)  OpUHLUMI JETATbHOTO U3YYEHHUS METa(pOpHUECKUX CTPYKTYp IS
OCO3HaHMS MOTHBAIIMH 3Ha4YCHHUH (pa3oBhIX I1arojon [60].

VYcnenrHoe BHepEHWE JAHHOTO crioco0a oOydyeHus ImpearnoiaraeT Hajaudue
y yuuTelned TIyOOKOro TMeNarorudeckoro IMOHUMaHus MeTadopUudIecKoro
NEPEeIUIeTeHNUs] PACIIMPEHHBIX 3HAYeHH (pa3oBbIX TJAroJOB IOCPEICTBOM
3HaKOMCTBa C TMOHATUAMH «TpaiiekTop» (aHra. "trajector'") W opueHTUp (aHIJL
"landmark"). DTu MOHSATHS MOMOTAIOT MOHSATH, KaK pabOTaOT MeTadOPhl, a TAKKE
JAI0T Hayajao PUCYHOYHOMY MpEACTaBICHHIO aOCTpakTHbIX meTadop. Brepsbie
3TH TepMUHBI ObuTH TipeacTaBieHsl P. Jlanrakepom [47]. TepMuHbl «TpaileKTOp» U
«OpPUEHTHP» TIOMOTAalOT OMNpENEeIUTh, KaK JIIOAM MPUAAIOT MHUPY CMBICT,
doxycupyroTcst Ha 4€M-IH00 U TOBOPAT 00 onpeaenéHHbIX npeamerax. Korma mbl
TOBOPUM O MPEAMETAX, Mbl TOBOPUM O HEM B OTHOLUEHUHU K APYrOMY MPEIMETY.
Mpbi dokycupyeM BHUMaHHE HAa OJHOM IpPEIMETE, a BTOPON MpEAMET SIBISETCA
¢onom. b. Pym3ka-OcTuH OTMEuaeT, 4TO «Mbl HEOCO3HAHHO BBIJIBUTAEM Ha
NepBbIN TUIaH WK (POKycupyemcsl Ha (IBHXKYILIEMCS1) OOBEKTe U pacCMaTpUBaEM
ero Ha  (oHEe,  BBICTYNAIOIIETO B  POJIM  TOBEPXHOCTH [55,
c. 9]. Beixoasimuii Ha mepeAHWM TUIAaH WU JIBUXKYLIUICS OOBEKT Ha3bIBaeTCA
TpailekTopoM, a (poHOBask MOBEPXHOCTh WIIM pE3EpBYap HA3BIBAETCS OPUEHTHUPOM
[60].

Taxum 06pa3zom, yU4UTBIBas BO3pacTarollee BHUMAaHUE K KOMMYHUKATUBHOMN
TEHJEHIMM B OOYYEHUHU S3bIKYy, HEJIb3sl HE OTMETUTh BAXHOCTh JETAJIBHOIO
u3ydyeHus (¢Gpa3oBbIx rnaroiioB. JlerampHoe oOyueHHE JIEKCHKE, B YaCTHOCTH,

q)paSOBI)IM rjiarojaM, Kak 3Ha4MMBIX CAVMHHUI HOMHWHAIIUH AHTJIUHCKOTO A3BbIKa, 3TO
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HE MPOCTO AIJAWTUBHBIM CMOCOO, a IEHTpaJbHAas YacTh Pa3BUTHUSA S3bIKOBOU
KOMIETEHIIHUH.

Hapsimy ¢ BbllleONMCAaHHBIMU — TOJAXOJaMHU, ujed (GYHKIHOHAIBHOM
HAIpPaBJIEHHOCTH OOYYEeHMsI SI3bIKy TOCTENEHHO CTAHOBHUTCS JIOCTOSHHEM
COBPEMEHHOW TMPAKTUKH, YCWIMBAETCS BHHUMAHHE HE TOJBKO K (HOpMaIbHOU
XapaKTEPUCTHUKE SI3bIKOBOTO SIBJICHUS, HO W €r0 CMBICIOBOM HANOJHEHHOCTH,
(YHKIIMOHUPOBAHUIO B peur. B CBSA3M C 3TUM aKTHUBU3UPYETCS EPEOPHUEHTUPOBKA
YCBOEHHSI CHCTEMHOIO yCTPOWCTBA S3blIKa HAa [MOCTWKEHHE YYalIUMUCH
CMBICIIOBBIX W (YHKUHOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEW S3BIKOBBIX €IWHUIL. B
JUHIBUCTUYECKOM M  METOJMYECKOM HayKe JTa KOHUENUUS HMEHYeTCs
(GyHKIHOHATBHO-CEMAHTHUECKUM HarnpasiieHueM (moaxoqaom) [29]. Paccmorpum

noJipoOHee PYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUHM MOIX0 B CIEAYIOLIEM ITyHKTE.

1.3 ®YyHKUMOHAJIBHO-CEMAHTHYECKUI MOAX0 K 00y4eHH10 (ppa3oBbIM

rjiaroJsam

OpHo#t W3 3amady OOy4YeHHs SI3BIKOBBIM CPEICTBAM HHOCTPAHHOTO S3bIKa
ABJIAETCS  OCMBICIIEHHE HMX  (YHKIMOHAJIBHBIX  OCOOEHHOCTEH, KOTOpBIE
peanu3yroTcs B TECHOM KOHTEKCTE C CEMAHTHUKON M3y4aeMbIX SI3bIKOBBIX SIBJICHUI.
®dpazoBble THaroibl, Kak ObUIO YKa3aHO BBIIIE, OTHOCATCA K HAauOOJee CI0KHBIM
A3bIKOBBIM SIBJICHUSIM M3Y4a€MOI'0 MHOCTPAHHOIO sA3bIKa. FIMEHHO TO3TOMY BayKEH
0COOBIM  MOAXO0A K HMX M3YYEHHIO, COBMELIAIOMUNA  (PYyHKIMOHAIbHBIC
XapaKTEepUCTUKN U CEMAHTUYECKUE CBOMCTBA.

[lonumas, 4TO CTpPYKTypa (pa3oBbIX IJIArOJIOB CKJIAJbIBACTCS U3
COOCTBEHHO TJlaroja M IOCJIEJora, Mbl CUMTAaeM HEOOXOJMMBIM B MpoIlecce
oOydeHus (OKycHpOBaTh BHHUMaHHME OOYYAIOIIMUXCS HE TOJBKO Ha CEMaHTHUKE
J1IarojioB, HO M Y4YUTHIBATH OCOOEHHOCTH IOCJIENIOrOB, KOTOPblE MOAUMDUIUPYIOT
IIEPBUYHOE 3HAYEHHWE U BBIPAXKAIOT HOBOE COJEPKAHUE B 3aBUCUMOCTH OT

3HAYCHHUA YaCTHIBI, ynmpe@mromeﬁca IIOCJC rJjiaroja. OI[HI/IM N3 I1Ioaxoa0B,
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o0ecreynBarOIIMX  OCMBICJIEHHE OOYYaroIIMMHCS KOMIIOHEHTHOI'O  COCTaBa
¢ pa3oBoOro riaarosia MOCPEICTBOM aKTyaIU3allMi HE TOJBKO 3HAUEHUS riarosia, HO
U TOCIenora, ONPENESIOIIEr0  IOSBICHUE HOBOIO  CMBICHIA,  SIBISETCSA
(GYHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHUECKUNA MTOIXO/I.

[Togxoapl K OCBOEHHUIO SI3BIKOBBIX SIBJICHHM OTpa)kaloT Haunbojee
pacnpoCTpaHEHHbIE HaINpaBieHUs (QYHKIMOHAIbHOW I'PAMMATUKH, UMEHHO OHU U
CTAHOBSATCS ONOPOH 17151 TMHTBOJUIAKTUKU:

— CEMAaCHOJIOTMYECKOE, KOTOPOE MTO3BOJISAET IPOCIEAUTD
(YHKIIMOHUPOBAHUE A3BIKOBOM €IMHUILIBI OT POPMBI K COAEPIKAHUIO;

— OHOMACHOJIOTUYECKOE, HAIIPABIEHHOE Ha OCBOEHUE SI3bIKOBOM €JUHULIBI OT
coJiepkaHus K hopme.

N3ydenue s36IKOBOTO MaTepralia MOXKET UMETh JINHEWHBIM XapakTep, T.€. B
mpoiecce 00ydeHuss paboTa BEAETCS C  OTACHBHBIMH TI'PaMMATHYCCKAMU
€IMHULIAMU, UX KaTeropusiMu U (popMaMH, a TaKKe OH MOXKET MOJaBaThCsl JIOTUKO-
CEMaHTUYECKUMH TPYIIIaMH, YTO MCKIIIOYAET JIMHEMHOE MOCTPOEHUE MaTepHaa.
Bmecte ¢ TeM MBI cuuMTaeM, 4YTO MCHOJb30BAHME JIMHEHHOM OpraHM3alun
MaTepHalia UM OCBOCHHE €ro JIOTMKO-CEMaHTUYECKUMHU IpylIaMyd OTPaHUYMBAET
3¢ (EeKTUBHOCTh OpraHU3aluu y4yeOHOro mpolecca Hpu 0O0ydeHHH (Hpa30BbIM
riaarojam. 9To 0OyCIIOBIEHO TEM, UYTO (Ppa3oBbI€ IJIaroJibl, ¢ OAHONH CTOPOHBI, HE
MOTYT OCBaMBAaThCsl OTIEIBHO TOJBKO KaK rpaMMaTHYecKas KaTeropus, BaKEH
yUeT UX CEMAHTUKH, a TakKe MHOrooodpasus ¢opMm penpezeHTauuu B si3bike. C
JIPYrOM CTOPOHBI, €CJIM MBI HCIOJb3YyEM JIOTUKO-CEMAHTHUYECKUM MOAXOA K
oOydeHHi0 (pa30BbIM TJIarojlaM U pPa3rpaHUYMBAEM JIOTUKO-CEMaHTHUECKUE
Ipynnbl, TO TIpaMMaTUYECKHE XapaKTEPUCTHKH HUX OyIyT HEIOCTaTOYHO
IpPEJCTaBICHbI, a TaKXe MpU TaKOW OpraHu3ali OOYy4YeHHs, KakK MpaBUJIoO,
3HaYeHHE NPUIACTCS TOJBKO IEPBOMY KOMIIOHEHTY B CTPYKType (pa30BOro
rjlarojla — caMOMy IJIaroijly, B TO BpeMsl KaK 3HAYECHHIO ITOCIIENIOra HE yIeIseTcs

JOJXKHOI'O BHMUMAHMS.
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OyHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHYECKUI TOAX0J] B CBOI OYepeab MO3BOJISET
yuyecTb ~ MHOroooOpasue  GyHKIMHA U CEMAHTUYECKME  KOMIIOHEHTHI,
penpe3eHTHpyeMble (pa3oBbIMH  inarojamu. JlaHHBIH TOAXOX peaau3yeTcs
MPEUMYIIECTBEHHO OT W3Y4YeHHUs CMbIcia K dopme u (QyHKIHH, T.€. (Ppa3oBbIe
IJIarojibl OCBAaMBAIOTCSI B COOTBETCTBUU CO CIIEAYIOIIECH HAIMpPaBICHHOCTHIO: OT
CMBICIIa K croco0aM ero BhIpaXEHUS M Jaiiee — K MX (YHKUUU B peud. Takum
o0pa3oMm, eIMHUILIBI S3bIKa, a B HAIIEM CiIydyae — ()pa3oBbIe TJIArobl, U3Y4aroTCs C
ydeToM X (PyHKIMI B peud, UX rpammarudeckue (opMbl M3Y4alOTCS B Pa3HbIX
TUMAaX Pe4H, Pa3HbIX TEKCTaX.

CeMaHTUKO-(PYHKIIMOHATBHBIN MOAXO0J KaK JUHTBOJUAAKTHUYECKas OCHOBA
OCBOCHHS (Ppa3oBBIX TIJIArOJOB YYUTHIBAET HMX CEMAaHTHUKO-(DYHKIMOHAIbHBIE
XapaKTePUCTUKU: MHOTO3HAYHOCTh, (PYHKIIMOHAJIBHYIO THOKOCTh, CIIOCOOHOCTH K
pasnuuHoro pona TtpaHchopmanusiM. DpazoBbie TIJIarojabl UMEIOT Pa3BUTYIO
CEMAaHTHUYECKYIO CTPYKTYpYy, KOTOpas TpPOSABISETCS Kak pe3ysbTaT OO0JbIIOro
KOJIMYECTBA MEPEHOCHBIX 3HaueHui. Taxke it (Gpa3oBBIX ITArojOB XapakTepHa
¢yHKIMOHANBHAST THOKOCTH, MPOSBIISIIOMIASACS B UX MPOHUKHOBEHUH B Pa3IUYHbIC
pPErucTphl aHTIUICKOTO si3bika. Eciau paHblle cYUTaNoOCh, YTO ()pa3oBbIE TIIAroJIbl
IPEUMYIIECTBEHHO YMOTPEOSIOTCS B Pa3rOBOPHOM peuyu, TO Tenepb (Hpa3oBbIi
IJ1aroJl MOKHO BCTPETUTh B PA3JIMUYHBIX PErHCTPax s3blKa, BKIOYAs HAYYHYIO
pO3y, SKOHOMHYECKHE TEKCThI, FOPUINUECKHE JOKYMEHTHI.

CeMaHTUKO-(YHKIMOHAJBHBI TOAXOA, TakuM 00pa3oM, OIpeAesseT
HEOOXOMMOCTh M3Y4EHHs (Ppa3oBBIX TJIATOJIOB C YYETOM CEMAaHTUKA U
(YHKIIMOHATBHBIX XapaKTEPUCTHK Kakaoro kKommoHeHTa. (Ocoboe BHHUMaHUE
HEOO0X0IMMO YJEJISATh UMEHHO TOCIEIOrY M ero 3HadeHuto. dpa3oBble TIaroiibl
XapaKTEepU3yIOTCS CIIOCOOHOCTBIO J€MOHCTPHUPOBATh 0COOCHHOCTH
KOHIENTyalnu3alMi ¥  KaTeropu3alud  pa3lIUuyHbIX  (parMeHToB  MUDA,
no3HaBaeMoro yenoBekoM. [locnenoru, o6nanas CBsI3bI0 C IEUCTBUEM, BHICTYIAIOT
CPEICTBOM TO3HAHMUA TpEeAMETa WM TNpU3HAKa, YTO OINpenenseT HX

CMBICJIOPA3JIMYUTCIIbHYIO (I)YHKHI/IIO Hpe;me BCCIro, 9TO OTHOCHUTCA K KaTCrOpUuH
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INPOCTPAHCTBEHHBIX HW3MEPEHUH, TaKUX KaK «BEPTUKAJb», «TOPU3OHTAIbLY U
«BMEILEHHOCTb», KOTOpas TMpEACTaBIseTCS OJHUM M3 OCHOBOOOPa3yHOIIMX
AJIEMEHTOB pEAJbHOCTU. YY€T JaHHOW KaTeropuM TNPU3BaH OO0ECIeYUTh
€CTeCTBEHHOE  (YHKIIMOHHPOBAHWE UYEJIOBEKA B MHpPE, H  ONPEACIHUTH
HEOThEMJIEMOE ISl HETO JIMYHOE MPOCTPAHCTBO T'OBOPSILErO WM HAOII0JATENs.
OTH  XapakTEepUCTHKH  ONPEACSIIOT  NEePBOOYEPEAHOCTb  OCMBICIICHUSA
TPEXMEPHOCTH TPOCTPAHCTBA, YTO SIBJSICTCS MPUYMHON BBICOKON (PEKBEHIUU B
S7pe S3bIKOBOTO CO3HAHMSI HOCHUTENEW AaHITIMACKOTO S3bIKa TaKUX CIOB C
POCTPAHCTBEHHOW CEMAaHTUKOM, Kak up, out, down, in.

C.IO. borpanoBa nokasana, 4TO, paccMaTpHUBash KATETOPHUIO AHIJIMKACKUX
($pa3oBbIX TNIAarojoB C NPSIMBIMH M TMEPEOCMBICICHHBIMU IMPOCTPAHCTBEHHBIMU
3HAYCHUSMHU, MOXXHO 3aMETHTh, YTO MPOCTPAHCTBEHHAS KOHIICTITYATH3AIHS
SBIISIETCSI HEOThEMJIEMBIM aTpuOyTOM OOJbIIeld 4YacTh OOBEKTOB W SIBICHUIA
BHEIIHETO M BHYTPEHHET0 MHUpa uenoBeka. Bo MHOTUX 0OOCTOSATENbCTBAX
NPOCTPAHCTBEHHBIA TIOCJIEJIOr TO3BOJSET TOYHO KATerOPH30BaTh SIBJICHUE,
o0o3HaueHHOe (pa3oBbIM TIJIATOJIOM, KaK OCMBICICHHOE C TOYKU 3pPEHHS
ONpEIEIEHHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOWIEHUH [9, ¢. 30].Hanpumep, nocnenoru
up u down, KOTOpbIE COUYETAIOTCS C TJIArOJIAMU Pa3HBIX CEMAHTUYECKHX TPYIII,
NPUIAIOT BBIPAKAEMBIM TJIaroJIaMu JICHCTBUSM KaTETOPHUIO «BEPTUKAIBLHOCTU»: g0
up, go down, call up, call down, look up, look down uap. [Ipuaumast Bo BHUMaHUE
orpene€HHYI0 3aKOHOMEPHOCTh TIEPEOCMBICTICHHSI IIPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAUYCHUH,
HEOOXO0IMMO OTMETHTh, UTO ACHCTBUS, 00O3HAUEHHBIC TJArojiaMu pa3lIUYHbBIX
TPyl C TEMH € IIOCIeNIOraMd B TIEPEOCMBICICHHBIX 3HAYCHUSAX, TaKKe
npruoOpeTaloT KaTeropuajibHOE 3HAUYEHUE «BEPTUKANbHOCTH». Tak, Hamboiee
pacIpOCTpaHEHHBIMH  3aKOHOMEPHOCTSIMH ~ TIEPEOCMBICIICHUSI  SIBJISIFOTCAL:
yYMEHBIIICHNE/yBETUYCHUE, YyXYyIIICHUE/yaydlieHue W Jp. TeM He MeHee,
pa3BeTBIEHHAs  CEMaHTHUYeCKass  CTPYKTypa  NPOCTPAHCTBEHHBIX  €IWHUII
o0yClIlaBMIUBaeT TaKXe  TOSABIEHHUE  CAMOCTOSITENIbHBIX  3HAUEHUH:  Jis

MPOCTPAHCTBCHHOT'O OTHOILICHUA «BHNU3» — 3HAUYCHUC HAIIPABJICHHOCTH BFJ'Iy6B, JJIA
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IPOCTPAHCTBEHHOTO OTHOIIEHUS «BBEPX» — 3HAYEHHE JOCTHKEHUS LEINH,
pe3ynbrara.

Takum o0pa3zoMm, (pa3zoBble TIaroibl MPEACTAIOT HArISAHBIM MPUMEPOM
SBJICHUN aHAJIMTUYECKOTO MOPAJKA, TOYHO YIOPSAOUYHMBAs JIEHCTBUTEIBHOCTH B
KaTeropuy MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOWIEHUH. M3ydeHue (pa3oBbIX TIJarojioB
IIOMOTaeT MOCTUYb CHOCOOBI NMPOCTPAHCTBEHHON KaTeropusanuu 0003HAUYaEMbIX
UMW  JICUCTBHM, a TakKe OBJAJETh CIOCOOHOCTHIO  MPEABOCXUIIECHUS
MeTaOpUUYECKUX 3HAYEHUH, 00pa3yOLIMXCs C TIOMOIIBIO TOCIIEIOrOB.

Hekortopele npyrue mnocnenoru, Takue kKak up, out, down, off, away,
oOnanaoT Hanboyiee Pa3BUTON CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYPOW, OMpEeeIstoIiencs
MHOKECTBOM a0CTpaKTHBIX 3HAYEHWUM, KOTOpBIE, SIBISISICH YacThiO (Ppa3oBbIX
TJIarojioB, YacTO YKa3bIBAIOT HA 3aBEPIICHHOCTH ACUCTBUA. B oTimyme oT npyrux
A3BIKOB, OONagaronmx a@uKcaibHBIM METOAOM Iepelayd BUIOBBIX DPA3IUYHI,
COBPEMEHHBIM aHIVIMHCKUNA $3bIK, CKJIOHHBIM K CIIEJOBAHHUIO aHAJIUTHYECKUM
TEHACHIUAM, HYXJAaeTCsi B KOMIICHCAIIUM HEJOCTaTKa TAaKUX DSJIEMEHTOB
CJI0BOOOpA3ylOIIUMU cpeacTBaMu. [0 MHEHMIO MHOTMX HCCIEI0BaTENel, 3TO
HaXOAHUT OTPaKEHHE B MEPEX0Jie OT MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUWN K BHUIOBBIM
(pe3ynbTaTUBHO-3aBEPIIUTEIbHBIM, BHYTPEHHEH MMOJHOTHI AEHCTBHUS).

B onpenenéHHbIX ciaydasx, IOCIENOrH, yTPATUB MOJHOCTBIO MM YaCTUYHO
IPOCTPAHCTBEHHBIE 3HAYCHMs, a Takxke paciupuB chepy ymnoTpebieHus,
IpUOOpETAIOT (PYHKIMIO OTBEYATH 33 OJHY U Ty XK€ «SUEHKY» MPOCTPAHCTBEHHBIX
oTHomeHU. Takue s4elku, BCIEACTBUE pacUIMpeHus (IIPEUMYLIECTBEHHO
MeTaOopUIYECcKOro) B CO3HAHUH YeNIOBEKa, MOJA00HO Ma3ily, COCTUHSIIOTCS MEXIY
co00i1, 00pa3ys pa3IU4HbIE COUYETAaHUs, OTPaKasl XapaKTEPUCTUKHU ONpPeIeIEHHBIX
¢parmMeHTOB  peasbHOCTH.  AOCTpakTHas  cdepa  BBICTYNIA€T  MECTOM
B3aMMOCOJIMKEHUS] ~ MPEACTABICHMH O  Pa3jdMYHbIX  MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOLIEHUAX, YTO  OTKPBIBAET IMYTU JJIs HCIOJb30BAaHUS IIOCJIEJIOIOB B
NEPEOCMBICTICHHBIX 3HaueHUsX. Jlornueckoe 0ObSICHEHHE B JAHHOW CUTYyallud HE

BCCTAa NPCACTABIIACTCA BO3MOZKHBIM, TdK KaK B OCHOBC HOIIO6HI>IX COYCTaHUU
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JICKUT MEHTAJIbHAs aHajorus. MHorna, MCKIIOYMTENBbHO HCCIENOBAHUE SI3bIKA
MO3BOJISIET OTKPBITH NIt ce0si OTH CBsi3u. Tak, m3ydeHue (Ppa3oBBIX IJIar0JiOB
aHTJIMHACKOTO $I3bIKa MOXET CIOCOOCTBOBATh IOMCKY OTBETOB Ha BOIPOCHI,
Kacarompecss pemieHrs Mpo0JeM  KOHIENTyalu3alud  MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIIIEHUH W KJiIacCU(UKAIIMU TPOCTPAHCTBEHHBIX JJIEMEHTOB B s3bike. Ha
MaTepuaie MPUMEPOB KOHCTPYKUUW C (pa3oBbIMU Trjarojamu, B OOJbllel
CTEIIEHU C MPSIMBIM U TEPEOCMBICICHHBIM MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHUEM,
0OHApYKUBAIOTCA OIPEACIICHHBIE CMBICIOBBIE PSI/Ibl, KOTOPBIE MOKAa3bIBAIOT, Kak
OTPaXKal0TCsl HEKOTOPbIE KOHLENTyalbHbIe OO0JACTH, MPEICTABIECHHBIE B SI3bIKE
MOCPEACTBOM MPOCTPAHCTBEHHOM JIEKCUKH, B YaCTHOCTH, IJ1arojioB JBUXKEHUS,
busznyeckoro JACHCTBUS M NPOCTPAHCTBEHHO-HAMPABUTENBHBIX IOCIIEIOTOB.
HMeHHO cTpykTypa (ppa3oBoro riarosya, B KOTOPOM MOCIEOT, MPEUMYIIECTBEHHO,
HE aCCUMUWJIUPYETCS CO 3HAUYEHUEM OCHOBHOIO TJlarojia, Ja€T BO3MOXHOCTb
UCIOJIb30BaTh  ()pa3oBble  IIAroyibl  Kak CPEACTBO  aHajiu3a  S3bIKOBOMU
KOHIIENTYaJIM3alUK U KaTeTOpHU3alMi NPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEHUM.

NMeHHO Mo3TOMY (PYHKIMOHATBHO-CEMAHTUYECKUM TOAXO0J K OCBOEHHUIO
(Gpa3oBBIX TJIaroJioB MO3BOJSET CO3/aTh TAaKyl MOJENb OOydeHHs, KOoTopas
YYUTHIBAET BCE CJIOKHOCTH, CBSI3aHHBIE KaK C (YHKIIMOHUPOBAHUEM, TaK U C
0o0y4eHUEM JaHHOW TPYNIbl SA3BIKOBBIX SIBJIGHUW aHTJIMKACKOrO si3blKa. Mbl
CUMTAeM JaHHBIA MOJXOJ BEAYIIMM B OpraHU3aluud Y4eOHOTO MpoIecca, TaKk Kak
OH o0ecreynBaeT KOMIUIEKCHYIO HAMpPaBJICHHOCTh Ha KOMIIOHEHTHI B CTPYKTYype
dbpa3zoBOro riaroia, Y4YUTHIBAET HMX CEMaHTHYECKME U (PYHKIMOHAIbHbBIE
XapaKTePUCTUKH.

Takum 00pa3oM, MbI BBISICHWIM, 4YTO (Dpa3oBble TJIArojbl — 3TO OCOOBIN
JUHTBUCTUYCCKUNA ¥ JIMHTBOJUIAKTUYECKHN (EHOMEH, KOTOPBIM BBHICTYIAET
OJIHUM M3 TMOKa3aTeJeil KOMIETEHTHOCTH U BBICOKOTO YPOBHSI BJIaJCHUS
aHTJIMACKUM sI3bIKOM. C CHUHTAaKCMYECKOW TOUYKH 3peHHs, (Ppa3oBbi€ IJIaroJbl,
obnagasi pa3HOM CTENEeHBI0 METaQOPUIHOCTH, MOTYT BBI3BIBATH HEKOTOPHIC

TPYAHOCTH Tpu 00yueHrr. CeMaHTHUYEeCKUE XapaKTEPUCTHKU (Ppa30BBIX IJIaroJioB
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NPEJICTAaBICHB 3HAYECHUEM TIOCTIENIOTa, KOTOPBIM OIpenemsieT €ro CMBICIOBYIO
HAIOJIHEHHOCTh. BiusiHue mocienora Ha CEeMaHTHKY OCHOBHOTO TJIaroJia siBJISETCS
aKTyaJTbHBIM BOIIPOCOM B METOJMKE, JTUHTBUCTUKE U JIMHTBOJIUAAKTHKE. B Hamei
paboTe MBI aKIIEHTHPYEeM BHUMaHWE HAa 3HAYMMOCTH CEMAHTHUKH BTOPOTO
KOMITOHEHTa (pa3oBOro TJIaroyia, KOTOPHIM MPHUAAET €My JAOMOJHUTEIHHOE
KaTeropruaibHOE 3HaUYCHUE.

PaccmoTpeB moaxo bl kK 00y4ueHu o (Ppa3oBbIM I1aroiam, Mbl BBISICHUAIIHN, YTO
OOJBIIMHCTBO CYMIECTBYIOIIMX METOAOB HE OTPaXaloT H3y4aeMyl0 HaMu
HapaBIEHHOCTh OOYYCHHsI OCO3HAHHOMY BIAJCHHIO ()Pa30BBIMH TJIarojiaMud C
y4€TOM 3HAUYEHHUS TOCIJIENIOTa, a MPEANoaraiT JUIIb MEXaHNUYEeCKOe 3ayYUBaHHE C
Omopold Ha  3HAYGHHWE OCHOBHOro rmmaroja. (OIHAKO, HCIOJH30BAHHE
(GYHKIIMOHATFHO-CEMAHTHUECKOTO TI0/IX0/1a B O0y4deHUH (Ppa3oBBIM TJarojam,
KOTOPBIH OTpakaeT HEOOXOAMMOCTh yd4€Ta 3HAYCHUS HE TOJIBKO OCHOBHOTO
rjaroja, HO W 3HAYEHHUE IIOCJIeNora M €ro CIOCOOHOCTh KaTeropu3upoBaTh
MIPOCTPAHCTBEHHBIE  OTHOIIEHUS  IOCPEICTBOM  HCIOIB30BaHUS  (PPa30BBIX
TJIaroJIoB, MPU3BaHO OOECTICUNTh OCO3HAHHOE OBIaJcHHE (Ppa3OBBIMH TIaroJiaMu ¢

y4ETOM 3HAYEHUA [1OCIIEIIOra.
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2 MeToauyeckue acneKTbl 00y4eHusi (ppa3oBbIM IJIaroJiaM Ha OCHOBE

(l)yHKHI/IOHaJIbHO-CeMaHTl/I‘IECKOFO moaxoaa

2.1 CneunajpbHble IPUHIUNBI 00y4eHUs (PPa30BbIM IJ1aroJiam

OOyueHnue  (pa3oBbIM  TIJlarojlaM Ha  OCHOBE  (DYHKIIMOHAJIbHO-
CEMAaHTUYECKOI0 MOJX04a TpeOyer KOHKPETU3ALUU MCXOIHBIX
JVHTBOOUIAKTUUECKAX W METOAMYECKHX ITOJOKEHHH, JIE€TEPMHUHUPYIOLIUX
3aKOHOMEPHOCTH OpraHU3alMK Y4yeOHOro mpolecca U €ro HampaBIeHHOCTb Ha
oBJIaicHre (Ppa3oBBIMU TJIATOJIAMH C YYETOM BBIOpAaHHOTO Toaxoaa. Hamu Obum
onpeneseHbl MPUHLMIBI 00y4YeHUs (pa3oBbIM TJIarojiaM AaHTJIUHCKOTO S3bIKA,
COOTBETCTBYIOIIHE (DYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKOMY Toaxoay. OHU oTpaxaror
BEISIBJICHHBIE HAMHU TEOPETUYECKHE MOAXOAbl K OCO3HAHUIO 3HAYCHHUH (PPa3oBBIX
JIarojioB, TMO3BOJIIOT MPEJACTaBUTh B JIOCTYMHOW IS IIKOJBHUKOB (opMme
OTHOLIECHHSI MEXAY IJIarojoM M MOCJEIOTOM, U aKTyaJIu3UPOBATh JIEKCUYECKUE U
rpaMMaTHYeCKMe OCOOCHHOCTH (Dpa3oOBbIX IJIAroJIOB HA PELENTUBHOM U
MPOAYKTUBHOM YPOBHSIX.

B xoxe pa3paboTku crienuagbHBIX MPUHITMIIOB, KOTOPBIE OYIyT OTpakaTh
Halll WHTEpPEC B OCO3HAHHOM YCBOEHUHU (Pa30BbIX TJIArojioB € YYETOM HX
CMBICJIOBOM HANOJHEHHOCTH # (YHKIMOHUPOBAHUS B PEUYH, MBI TPOBEIU
TeopeTudeckuii aHanu3 padbotsl H. A. boxau, mocBsméHHON MeTOauKe 00yUYeHUs
(Gbpa30oBbIM TIarojiaM aHTJIMKUCKOTO si3bIKa Ha | Kypce S3bIKOBOTO By3a.

H. A. boxau mpeajiaraer aBTOPCKYIO HHTEPIPETALMIO MPUHIIMIIOB OTOOpa
JIEKCUYECKOr0 MaTepHalia MPUMEHHUTENbHO K OOYy4YeHHIO (pa3oBBIM TJiarojiam
anrnuiickoro sa3pika. H. A. boxau ompenenseT B KauecTBE BEIYIIUX CIEAYIOLIUE
MIPUHIIUIIBL:

1) ocHOBHBIE:

— IPUHIWI CEMAaHTUYECKOW LEHHOCTH SBIAETCA BEAYIIHM, TAK KaK OH

OTpaxacT OCHOBHYIO HICHO 0T6opa JCKCUKU [JIA TpOoAYHOHUPOBAHUA PpPCEUU H
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BKJIIOYAET CIMHMIBI, HauboJiee 4YacTO BCTpPEYAIOIIMeCs B  Pa3IUYHBIX
JIUTEPATYPHBIX HUCTOUHUKAX;

— TeMaTUYEeCKUM TPUHIIMIT HE 3aJeHCTBOBAaH B mpoiiecce 0TOopa Ghpa3oBhIX
[J1aroJioB HEMOCPEJICTBEHHO, HO, TEM HE MEHEE, OH IMPEIAracT OPUEHTUPHI IS
0TOOpa TEKCTOB, COJICPIKAIIUX JAHHBIEC JICKCUUECKUE E€IUHULIBL;

— MPUHIUII COYETAEMOCTH, COTJACHO KOTOPOMY ILIEHHOCTh JIEKCHYECKOU
SAMHHUIIBI OTIPENIETIIETCS €€ CTOCOOHOCTHIO COUETAThCS C JPYTUMU CIIOBAMH,

— MIPUHIUI CTWIMCTUYECKON HEOTPAHUYEHHOCTH, KOTOPBIM MPEANnoJiaraet
0TOOp CJIOB, HE CBS3aHHBIX y3KOU chepoil yroTpeOIeHus.

2) HOMOJHUTEIIbHBIE:

— IIPUHLIMI  CJIOBOOOPA30BATEIbHOM  IIEHHOCTH,  3aKJIIOYArOIIUNUCS B
CIIOCOOHOCTH JIEKCUYECKHMX €IMHUIl 00Pa30BbIBATH MPOU3BOJIHBIE CIOBA, a TAKKE
CO3/1aBaTh NPEANOCBUIKM JJIsl  JIEKCUMYECKOM JOTragKh M CaMOCTOSITEIIbHOU
CEMaHTU3aLINY;

— MMPUHIXI MHOTO3HAYHOCTH CJIOB;

— IIPUHLIMI  CTPOEBOM CIIOCOOHOCTH, O0O0O3HAYAIOIINN BEAYIIYIO POJb
CTPOEBBIX AJIEMEHTOB SI3bIKA JIS1 BBICKA3bIBAHUS U CMBICJIOBOT'O BOCIIPUSITHSA,

— IPUHITMI YaCTOTHOCTU TMPEACTABISIET COO0H CyMMapHOE KOJIMYECTBO
yHOTPEOJICHUI TOTO UJIM UHOTO CJIOBA B OTJICIbHOM MCTOYHHUKE UM COBOKYITHOCTH
WCTOYHUKOB;

— MPUHIUIT UCKJIFOYEHUS] CHHOHUMOB [11].

B cBoem wnccnenoBanuu H. A. boxau Bbiaensier TOJBKO OJWH YaCTHBIN
METOJIMYCCKUI TPHUHIINI, OPUEHTUPOBAHHBIA HAa O0y4YeHUE C YYETOM CHUCTEMHO-
CTPYKTYPHOTO TMOJAXOAa — 3TO HPUHIMI HCKIIOYEHUS CHHOHMMOB, KOTOPBIN
NpU3BaH MHHUMHU3HUPOBATH  CMEIICHWE 3HAa4eHUH  (Gpa3oBbIX  IJIAroJioB,
OTHOCSIIIUXCS K OJHOM TEMAaTUYECKOU TpyIIIE.

AHallM3 yKa3aHHBIX TPUHIMIIOB NPUMEHUTEIBHO K pa3pabdaThIBaeMOMY
HAMU KOMIUIEKCY YIPaXKHEHUH HAa OCHOBE (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOTO

nmoaxoaa CBHIACTCIBCTBYET O HCOOCTATOYHOCTHU OIIOpBI IIPpHU OpraHu3alvun
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00y4eHHs! TOJIbKO Ha OOlIue TUAAKTUYECKUE M OOLIME METOAMYECKUE TPUHIIUIIBI
obydyenusi. [lomuMo 9TOrO, MBI OTMEUAaEM OTCYTCTBHE TPUHIIUIIOB,
AKTyIM3UPYIOIIMX OCOOEHHOCTH MOCIEIOroB BO ()pa3oBbIX IUIAroyiax, M, TAKUM
oOpazom, TeJICHAPABICHHO BITUSTIOTIIAX Ha dbopmupoBaHue 170'¢
aBTOMATU3UPOBAHHOTO MCIOJIH30BAHUSI.

Ha Ham B3riisia, BO3HHMKAeT HEOOXOAMMOCTb OMNpPENESICHUs CIEHAIbHbBIX
METOJMYECKUX  TMPUHIUIIOB, KOTOpPhIE  OTPAKAIOT  JIMHTBUCTUYECKHE U
JIMHTBOJIUJIAKTUUECKHE OCOOCHHOCTH (PPAa30BBIX TJIaroJioB, 4YTO MpEArojaraer
dboKkyCc Ha TECHOM CBSI3M TIJarojia C IOCJEJOrOM M BIMSHUM TOCIEIHETO Ha
CEMaHTHUKY OCHOBHOTO TJIaroJa.

Jist pa3pa®oTKU KOMIUIEKCA VYIPAKHEHUM mpu o0ydyeHuu Qpa3oBbIM
rJIarojiaM Ha OCHOBE (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHYECKOTO TIOJX0Ja HAMH ObLIN
BBIJICJICHBI CJICTYIOITUE TIPUHITHIIBL:

1. [Tpuniun yuéra 3HaU€HUs Mocienora

OcHOBO# (pa30BOTO TJIarojia SBJISETCS KOMIIPECCHS CMBICIIA, KOTOpas
oTpaxkaeT 0a30BO€ 3HAYEHUE, KOHKPETU3UPOBAHHOE mocienoroMm. Heobxomnmo
OTMETHTbH, YTO TOCJIEIIOTH SBJISTFOTCSI CPEJICTBAMH BBIPAKEHUS MPOCTPAHCTBEHHBIX
¥ BPEMEHHBIX 3HAYCHUH, a TaKXKE CIIOCOOCTBYIOT CO3/aHHMIO KOHIENTYaJbHBIX U
S3BIKOBBIX MOJIU(PUKALIUAMA.

Tak, ompenencHHbIE KOMIIOHEHTHI CEMAHTHKHA OCHOBHOTO  TJjlaroja
BBIp@XKAIOTCS yepe3 mocienor. Hampumep, mNpocTpaHCTBEHHas KaTeropus
nepeMeNIeHus] Cco3laéTcsa IMOCIeIOTOM Up —HampaBlieHWe BBEpX: come up —
MOTHUMATHCS (ITOCIIENIOT COOTHOCHUTCSI CO 3HAYEHUEM <«(IBIDKCHHE HaBepx»), jack
up — MPUNOJHATH C MOMOUIBIO JOMKpaTa (MOCIENIOr COOTHOCUTCS CO 3HAYEHUEM
«TMOAHATH»), stand up — BcTaTh Ha HOTU (MOCTENOT BBIPAXKAET 3HAYCHUE
TIOJHATHCSA») U T.1.

[ToMmuMoO 3TOrO, MOCIENOTH, BBIpaXkas MPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOIICHMS,
MOTYT pacIHIUpSThCH, O0Operas HENMPOCTPAaHCTBEHHOE 3HadeHume. Hampumep,

KaTeropusa BPCMCHU BBIPAXKACTCA IIOCJIICIIOTOM Up — 3aBCPHICHUC! close up —
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3aKphITh (peanpusaTue), drink up — BeIMUTSH, split up — pa3zopBaTh oTHOIIEHUS. K
HEMPOCTPAHCTBEHHOMY 3HAYEHHIO TOCTENIOTa Up OTHOCHUTCS: yiyduiueHue: polish
up — yIy4dImuTs, patch up — ynaxusarb, makeup — nomupurtbes. Takxke, mocienor
up MOXXeT 0003HaYaTh «yBenuueHue» (speedup — yBeIHMUUTh CKOPOCTb, turn up —
npuOaBUTh (TPOMKOCTB), big up — npeyBeIUnYUBaTh) U T.J.

Kak Mbl BBIICHWIM B TMEpBOW TJlaBe, IOCJIENOr Takxke 00aaaeT
onpeAenEHHbIMA OCOOCHHOCTSIMU, TAKUMH Kak:

— COOCTBEHHOE JIEKCUYECKOE 3HAYCHUE;

— MHOTO3Ha4YHOCTb;

— YTOUYHSIIOMWNA WA JTOTIOJHSIONMN MOAUGUKATOP 3HAYECHHs TJIarojia
(kaTeropust MPOCTPAHCTBA WM BPEMEHH) U T.1I.

Takum oOpazom, mocnenor Hec€T B ceOe OCOOCHHOCTH MpEACTaBICHUMN
HOCHUTEJIEH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa HE TOJIBKO O MPOCTPAHCTBE, HO TAKXKE BBIPAXKAET
3HAYeHHUs HENPOCTPAHCTBEHHbIX KaTeropuil. Takke, (pa3oBble  TIJIAroJbl
BBICTYIAIOT OTPAXEHUEM Pa3HbIX MPUHIIMIIOB HOMUHALUN JEHCTBUS U crieu(uKU
BBIPKEHUS 3TUX MPEICTABICHHUI TOCPEICTBOM MOCIIENIOTOB.

Hcxons w3  BBINIEU3NIOKEHHBIX OCOOEHHOCTEH BTOPOrO KOMIIOHEHTA
(mocnenora) B cocTaBe (Ppa3oBOro riarojia U €ro BIUSHUS Ha CEMAHTUKY IEPBOTO
KOMITOHEHTa (TJarojia), HEOOXOAUMOCTh yuéTa 3HAUEHHsI MOCJIEIOra B OTPBIBE OT
rjiarojia SIBJISIETCS OCHOBOOOPA3ymOIIMM KOMIIOHEHTOM YCIEIIHOTO OBJIa/ICHUS
($pa3oBbIMHU TJIar0JIaMU Ha OCHOBE (PYHKITMOHATBHO-CEMAaHTHYECKOTO MOIX0/1A.

2. llpuHnun rpynnupoBKH (pa3oBBIX TJIarojioB B COOTBETCTBUU CO
3HaYEHHEM I0CIIeora

[Tocnenor B coueTaHuu C TaaroyioM oOpasyeT ceTh (ppa3oBBIX TIJIATOJIOB,
0o0BEIMHEHHBIX 3HAUYe€HUWEM Iocienora. /s ycmemHoro ycBoeHHus (ppa3oBbIX
TJIar0JIOB Ha OCHOBE (DYHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOTO TMOIX0Ja HE00XO0IuMO
aKI[EHTUPOBATh BHUMAHUE HA 3THX TPYINaxX s CEMAHTU3ALUHN U CTPYKTYPHU3aIHU
SA3BIKOBOTO MaTepHala, a TakKe IS CO3JaHusl MPOYHOM Oasbl Juis mepexoja K

CJIICAYIOICMY oTaIry OCBOCHUA (I)paBOBLIX IJ1aroJjioB. I[Tomumo 9TOTO,
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NpEUIOKEHHBIA ~ HAMU ~ CHOCOO  TPYNIUPOBKHM  TIOMOTaeT HE  TOJIBKO
MUHAMH3UPOBATH CMEIICHUE 3HAYCHU (PPa30BBIX TJIArOJIOB MPH UX JAIbHEHUIIIEM
oOydeHne, HO TaKKe CIIOCOOCTBYET IMOCTETIEHHOMY IMPOJBIKEHUIO OT TMPOCTOTO
sTamna K 0ojee CI0KHOMY.

B nepBoii yacTu Hamero KOMIUIEKCa MbI TPYIIIUPYEM (Ppa3oBbIEC TIIATOJIBI C
MIOCIIEIIOrOM UPCIIEAYIOIINM 00pa3oMm:

1)  Up B3nauennn "completion" u T. 1 (cMm. [Ipunoxenue J1).

[TomoOHast TpymmupoBKa NpHU3BaHA YCTPAaHUTh TPYAHOCTH 3aIIOMHHAHUS
OOJBIIOTO KOJMYECTBA SI3BIKOBBIX CIUHHI], TIOMOTas C(HOPMHUPOBATH CHUCTEMY
(G pa3oBbIX TJIATOJIOB C OMPEACIEHHBIM 3HAYCHUEM, KOTOPOE eMy MPUAAET TOT WU
VHOU IOCJIEJIOT.

Takum o00pa3om, M3ydeHUE NPOUCXOJUT OT MPOCTOTO K CIONKHOMY, OT
4acTHOTO K OOIIeMy, YTO CIOCOOCTBYET CO3JaHUIO TIPOYHOW ©Oa3pl s
JanbpHenIero o0yueHus. JJaHHbI MPUHITAI TaKKe CITOCOOCTBYET CTPYKTYpHU3AINN
3HAHWM, a 3HAHWE MIMPOKO YIMOTPEOMMBIX 3HAYEHWU TMOCIEeNnora CIocoOCTBYyET
0oJiee OBICTPOMY YCBOSHHIO (DPA30BBIX IJ1arojioB.

3.  Ilpusnmn y4€ta MHOTO3HAYHOCTH MOCJIEIIOTOB

[Tocnenoru SBISIOTCS MOJMCEMAHTHYHBIMU €IUHUIIAMU, YTO yKa3bIBaeT Ha
HEOOXOJMMOCTh YYUTBHIBATh WX MHOTO3HAYHOCTh TpH 0OydeHHu (Hpa3oBbIM
rJarojiaM. 3HaHWE OJHOTO WM JBYX 3HAYCHUH TMIOCHIENora HE MOXKET
rapaHTUPOBATh YCIENIHOE OBJIaJicHHE (Ppa3OBBIMH TJIarojiaMd M HMX YBEPEHHOE
yrnoTpeOJaeHrHe B YCTHOW W THCHMEHHOW peud. MHOTO3HAYHOCTH IMOCIIEIOTOB
TaK)K€ TIO3BOJISIET CO37aBaTh HOBBIC (PA30BBIE TJIATOJBI W CIIOCOOCTBYET HX
rmy0okoMy moHWMaHuio. [l pa3paboTKM  YHHBEpPCAIBHOTO  KOMILIEKCA
YIPKHEHUH, CIOCOOCTBYIONIETO TOJHOIIEHHOMY M BCECTOPOHHEMY H3YUYCHHIO
(Gbpa3oBbIX TJIAr0JIOB, HEOOXOIMMO YYHUTBHIBATH BCE 3HAYCHHS IOCTENOora s
yCTpaHEHUs HESICHOCTEH MpH 00y4YeHHH, a TaK)Ke OBJIAICHUSI HOBBIMHA HaBBIKAMU U

YMCHUAMU YUAIIUMUCH.
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4. llpuHmMn mnocineaoBaTebHOTO OCBOEHHUS (pa3oBBIX TJarojioB B
COOTBETCTBUU C CEMAHTUKOH MOCIIEIIOTOB

[Ipu pa3zpaboTke KOMIUIEKCA YHPAXHEHWH MbI U3Jarald Marepual
UHIYKTUBHBIM CIIOCOOOM, OCTaHABIIMBASICh OTIEINBHO HA KAXKIAOM 3HAYCHHH
IIOCJIEJIOTa € €ro JajbHEMIIe oTpaboTKOM Uil 3aKperieHus: Matepuana. 3yuus u
0oTpaboTaB KaXKJ0€ 3HaY€HHE OTJENBbHO B MEPBOM YacTH KOMIUIEKCA, BO BTOPOM
9YacTHU MBI MEPEXOJUM K KOMIUIEKCHOMY HM3y4YeHHIO (Ppa3OBBIX TIIATOJIOB YXKE CO
BCEMH 3HAYEHHUSMHU BbIOpaHHOro mocienora. llpuHIMI MOCIEA0BaTEIBHOTO
OCBOECHHS (Ppa30BBIX TJIAT0JIOB AHTIMICKOTO A3bIKa B COOTBETCTBUH C CEMAaHTUKOM
MIOCJIEJIOTOB MPEICTaBJICH CIAEAYIOLUIIM 00pa3oM:

CootHecenne  (pa3oBbIX  TJIarosioB ¢ HuX  JepuHUOUAMU  (CM.
[Tpunoxenue E).

Jlanee crnemyer ynpakHEHHE Ha COOTHECeHHE (pa3oBOro rijarona ¢
KapTUHKOH, a TakKe ONHCAHUE MPOUCXOAAIIET0 Ha KapTHHKE (CM.
[Tpunoxenue X).

3aTem MbI IpesiaraeM ynpaxxHeHue Ha Kiaccupukanuio hppa3oBbIx
TJIaroJIoB MO 3HAYEHHIO:

— the price (drive up, price up, run up)

— the people (grow up, shoot up)

Jlanee mperaraetcst 3aMeHUTH (YPa30BBIMHU TJIAT0JAMU UX YKBUBAICHTHI
(cm. ITpunoxenue 3).

3arem npensaraeTcs BbIOpaTh NOIXOASIIMM [0 CMBICTY (Pa30BbIi IJ1aroi:

1. It was an article whipping up/bigging up/driving up some new writers.

2. She’s doing some teaching in the evenings to bump up/ cheer up/ turn up
her income.

3. The government’s policies are driving up/ bigging up/ running up interest
rates.

N B 3akimrodyeHuun ydamumces HCO6XOI[I/IMO BBI6paTB 3 MNPCAJIOKCHHBIX
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Ij1arojaoB TOT, KOTOpBIﬁ COYECTACTCA CO BCEMHU MNPCATIOKCHHBIMH CJIOBAMHU HJIN

CJIOBOCOYETAHUSIMH:
a. anger envy a dispute Boil up
b. the importance the effect the contribution Big up
c. theincome the muscles the price Bump up

Bropas wdacTp Hamiero KoMmImieKca MpeArnojaraeT OoTpadOTKy Bcex
U3YYEHHBIX 3HadeHusi 1mocienora Bmecte. OHA COCTOMT U3  CIEAYIOIINX
YIPaKHEHHMN:

Br160p nmpaBuUiIbHOTO SKBHBAJICHTA /151 ()Pa30BOTO TJIaroja:

a) I know that he grew up in Australia because of his strong accent. (to
become adult/ to exaggerate)

b)  The Smiths put up a fence last year so that nobody could watch
anything. (to hang/ to build)

c) I want to pin up the chalk painting above my bed. It’s my grandson’s

present. (fix with a pin/ to lift)

Knaccudukanus Bcex W3yYEHHBIX 3HAUCHUN IIOCNIENIOTa B COYETAHUH C

(Gbpa3oBbIM TJIAr0JIOM:

Completion Movement towards a Increase Improvement
higher position

Burn up Come up Big up Make up
Buy up Stand up Bump up Pep up
Close up Get up Boil up Polish up
Sell up Go up Burn up Patch up
Split up Step up Clean up
Give up Price up Build up

Wind up

Drink up

I[OHOJ'IHI/ITB MMPCAJIOKCHUSA, UCIIOJIB3YS NU3YUCHHBIC (I)pa?;OBLIe rjaaroJibl:

a. The last time I packed up clothes was...
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b. I remember my father jacked up the car when...

Takum 00pa3oMm peanu3yercs MNPUHLMI [OCIEI0BATEILHOTO OCBOCHHUS
Gbpa3oBbIX TJArojioB B COOTBETCTBMU C CEMAHTUKOW TOCJENora, KOTOPBIH
NPEANoNaraeT NEPEXO] OT H3YYEHUS OTIEIbHBIX 3HAYEHUM MOCIEIOTOB K
OTpabOTKE BCEX M3YUYCHHBIX 3HAYCHUI BMECTE.

3. [TpuHIUTT KOHIIEHTPUYIECKOTO OCBOCHHUSI (PPa30BBIX TIIATOJIOB

Kareropusi ¢ppa3oBbIX I1arosioB SIBJISIETCS OJHOM U3 CaMbIX TPYAHBIX MPH
00y4YeHUN aHTIUHACKOMY SI3BIKY. [[71s1 JTydIero yCBOCHHS CIOKHBIX KOMIIOHEHTOB
HEO0OXOJMM MPUHIIMI BO3BpaTa K YK€ U3y4EeHHOMY MaTepuaily Mepes YCBOSHHUEM
HOBOT'O, YTO MPUBOAUT HAC K HEOOXOJIUMOCTH CTPOUTH KOMIUJIEKC YIPAXKHEHUHN MO
KOHIECHTPUYECKOMY NMPUHUHUINY. JIaHHBIM OPUHLOKUI HPEANONAracT Pacrol0KEHUE
YOPAKHEHUH B KOMIUIEKCE TakUM 00pa3oM, KOrja Mpu HU3y4eHHH (pa3oBbIX
[J1aroJioB C ONMPEACIEHHON YaCTULIECH, ydalquecs: BO3BPAIAOTCA K MPOUJICHHOMY
Matepuany st Oojee TIIyOOKoro usydyeHus. UTo kacaercss TpyAHOCTEW mpu
YCBOEGHHHM, OHHM HapacTalOT IIOCTENIEHHO, C YYETOM IMOBBILIEHUS YPOBHS
YCBOEHHOI'0 MaTepuaia.

Hanpumep, oTBedass Ha BOIPOCHI M3 BTOPOW YAaCTH KOMIUIEKCA, y4alllUECs

BO3BpaAlIarOTCA K YK€ HN3YHYCHHbBIM Cl)paBOBBIM rjarojiamM, T¢M CaMbIM 3aKpPCILAA

MaTepuan:
1. When was the last time you gave up something?
il. Are you prone to big up your achievements?

Jlanee mnpennaraercss 3ajJlaHde Ha ONHCAaHWE KApTUHKH, YTO TaKXKe
noOyXJIaeT ydalluxcsi BEPHYThCS B MEPBbIN paszies, YToObl OCBEKUTh B MaMATU
U3y4YeHHBIC (Ppa30BBIC TIIATOJIBI U JIYUIlIe UX YCBOUTb.

Takum o00pa3oM, BBIIBUHYTblE HaMM NPHUHIMIBI ObUIM pa3pabdOTaHbl C
LEIbI0 OBJAJACHUS CEMAHTUKOW IIOCJENIora, 4YTO SBJISETCS HEOThEMIIEMBIM
AJIIEMEHTOM (PYHKIIMOHAJIbHO-CEMAHTUYECKOTO MOAX0/1A.

Paccmotpum nmoapoOHee oOyueHue (pa3oBBIM IjlarojaM Ha OCHOBE NMPHUMEHEHUS
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q)YHKHI/IOHaJII)HO-CCMaHTI/I‘ICCKOFO moaxoaa C y‘{éTOM pcain3anuu

PAaCCMOTPCHHBIX ITPHUHIUIIOB B CJIICAYIOIICM ITYHKTC.

2.2 OmnucaHue KOMIUIEKCA YNpPakHeHU#l s oOyueHusi (pa3oBbIM

raaroJam (10-11 kaaccsl)

[loaroToBiaeHHBIN HAMHM KOMIUIEKC YIpakKHEHUH oOyueHus ¢pa3oBbIM
rjiarojlaM Ha crapuieM 93Ttane oOy4eHMss B IOKOJE pa3paboTaH B
COOTBETCTBUUCHYHKIIMOHATIbHO-CEMAHTHUYECKUM TTOJIXO/IOM.

Pa3paboTke KOMILIeKCa yIpaXKHEHUN MPEAIIECTBOBAIIO ONpEIeTICHUE Leen
opraHuzalnMi y4eOHOro rmporecca mnpu o00ydeHuu (Gpa3oBbIM  TJIAroJiaM.
KoHkpeTn3zanuss 1eneil WrpaeT OpPraHu3ylONIYI0 M HANpaBISIONIYI0 pPOJIb U
ONpeaesieT OCTalbHbIE METOIWYECKHE KAaTeropuu (COAEp KaHHWE, IPHUHIIUIIBL,
CTPYKTYPY U THUIIbI YIIPAXKHEHUN ).

[lenpto oOydeHHs C TIOMOMIbIO KOMIUIEKCA YNPAXHEHUN SIBISETCA
OBJIQZICHUE CEMAHTHUKOM IIOCJENora, Ha OCHOBE €€ OCMBICICHUS, B COCTaBe
¢dbpazoBoro riaroa.

Hamu Obutn  BblAENEHBI ClEAyMOIIME 3adadyd  o0ydeHus (pa3oBbIM
rJIarojam:

1)  NO3HAKOMHUTH yYaIIUXCs C TOHATHEM «(Pa30BbIN TTIAr0I», €ro PO B
aHTJIMHACKOM SI3bIKE Y BAXKHOCTH YHOTPEOJICHHS B YCTHOM U MUCbMEHHOM peuu;

2)  NO3HAaKOMHUTbH LIKOJIBHUKOB C IPAMMaTHYECKON CTPYKTYypoH (hpa3oBbIX
[JIaroJIOB, YTO MO3BOJIUT UM HAYyYUThCA CO3JaBaTh CUHTAKCHYECKHE CTPYKTYpPhI B
COOTBETCTBUM C HOPMAMHU SI3bIKA;

3) moka3aTh ydYallMMCsl, YTO 3HAHUE 3HAYEHHs IOCIEJIOrOB HWIrPAET
BaXHYIO pPOJb Ha IMYTH YCTpPaHEHHs TPYAHOCTeH ymoTpebiaeHus (pa3oBbIX
IJIaroJoB B PEYH.

Boigenenue mpuHUMNoB oOydeHust (pa3oBbIM riiarojiaM (OMHMCAHHBIX B

nyHkTte 2.1) cTajio OCHOBOM JUis OMNpeneneHus CTPYKTYpbl 00ydarouiero
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KOMIUIEKca, OTOOpa (pa3oBbIX TIJIArOJOB M MOJATOTOBKM YHPAKHEHUH AJis
peanu3anuy UeMd U 3a1ad (POPMUPOBAHUS HABBIKOB M YMEHHUH YNOTpeOieHus
(pa3oBBIX IJ1aroJioB.

Ot60op (pa3oBBIX TIJIAroJioB OCYIIECTBISUICA HA OCHOBE CIEIYIOIIMX
PUHIIUIIOB:

1) mpuHLMII CTHIIMCTUYECKOW HEOTPAaHUUEHHOCTH;

2) TIPUHIMUII CEMaHTUYECKOU [IEHHOCTH;

3) OpUHLMII YaCTOTHOCTH.

JUis  pa3paboTKM KOMIUIEKca YNpaXHEHWH Hamu Obulo otoOpaHo 46
¢dpazoBbix rinaronos (cM. [punoxenune ).

B xommekce ynpaxHeHuil paccMaTpuBaercs quddepeHaibHoe 3HaueHne
nocyenora. Mpl BBIIAEISIEM HECKOJIBKO 3HAYEHHWM IIOCJENIora W Ipeajgaraem 2
paszzmena Ui JIydlled CTPYKTypU3allMM W YCBOEHMs Marepuana. llpuBeném
IpUMep, MOCBALIEHHBIA O03HAKOMJIEHHIO C YacTHUIIEW Uup B 3HAaYeHUHW "movement
towards a higher position" («gBUXeHHUE BBEpX») U €€ YHOTPeOJICHUIO C
Pa3IMYHBIMU [J1arojiaMu.

PaccmoTpuM THIBI YIIPa)KHEHUN U CTPYKTYPY MX IIPEACTABIICHHS B IIEPBOU
YacTH KOMIUIEKCA, HAIpaBJICHHOTO HA OBJAJEHUE CEMAHTUKOM IOCiIeora B
cocrtase (hpa3oBOro riaroa.

3HaKOMCTBO C (pa30BBIMU TJArojdaMM W HUX BBEACHHUE IMPEICTABISAIOT
YIPaXHEHUs 1151 OTPA0OOTKHU OTAENIbHBIX 3HAUEHUI:

1)  ympaxHeHHE Ha COOTHECEHHWE 3HA4eHMH (pa3oBBIX TIJIaroioB M HUX

9KBHUBAJICHTOB Ha PYCCKOM A3bIKC IIpH yqéTe BCAYIICTO 3HAYCHUA ITOCJICIIOTA.

Come up [TogaumaThcs
Getup | MOVEMENT BcraBath
Go up TOWARDS [Toguumathcs (Ha ropy)
Jack up | A HIGHER POSITION [TpunoaHATh (C MOMOIIBIO TOMKpaTa)
Pin up IToBecuTh Ha CTEHY
Put up Ctpouth
Sit up [Tpunoguumathes (K3 JieKadero
Stand up MTOJIOKEHUS )
BcraBate Ha HOTM
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2)  ympaxHEHHuE Ha COOTHeceHHue (pa30BbIX IN1AroyioB U UX AePUHUIUN

@ come

pin

To come from a lower place to a higher one.

Stand up.

Rise or climb.

Raise a car to be able to do mechanical work.

Fix something to a wall, or other vertical surface, with a pin.

To build something such as a wall, fence, or house.

Move from lying down to a sitting position.

Rise to a vertical position on your feet from sitting or lying down.

3)  ympaxHeHHE Ha ompeneiieHue (pa3oBoro riaroja B BU3YyaJIbHOM
psny. B naHHOM 3aiaHuM akIEHT clieJlaH Ha MOBBIIIEHWE WHTEpPEca U MOTHUBALIMU
YUYaIUXCsl, a TAK)KE Ha BAXKHOW POJU BU3YAIM3AlUH MPU OOYUYCHHUH JJIS JIYUIIIETO

YCBOCHU JICKCHYCCKOT'O MaTCpHralia

Come up -- Get up -- Go up -- Jack up -- Pin up -- Put up -- Sit up -- Stand up
ﬁ - o N

o AR

1
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4)  yhmpaxHEHHE TpPeayCMaTpUBaeT aKIEHT Ha TIPaMMaTHYECKUX
0COOEHHOCTSIX (PPa30BBIX TTIAr0JIOB C OMOPOM Ha BU3YaJbHBIN P
What are the people doing in each picture?
The man is going to jack up a car.
The man gets up from bed.
The man pinned up the door.
The man stood up from the chair.
Boys were going up the hill.
5)  ympaXHEHHE Ha BBISBICHHE O0coOeHHOCTeH ymoTpeOiaeHus (pa3oBhIX

[JIaroJIOB Ha YPOBHE NpemyiokeHHs. Takke OCYHIECTBISETCS MNPUHUMUIT y4d€Ta

KOHTEKCTa
1. They climbed the hill in the Come up
morning. Get up
2. They raised a car to be able to Go up
change the tyre. Jack up
3. He fixed her photo to the wall Pin up
above the sofa. Put up
Sit up
Stand up
6)  ymnpaxHEHHE Ha OCBOCHHE KOMOMHATOPHBIX OCOOCHHOCTEH (PpazoBbIX
TJIaroJioB
a. acar aplatform  avehicle Jack up
b. on stage the Sun ...... up stairs Come up
the hill  the fire escape = the mountain Go up
d.  theblind a picture a calendar Pin up
e. a street lamp  a wall a road sign Put up
7) yOpaKHEHHE TECTOBOro miaHa. Tum tecta — "multiple choice". B

JTAaHHOM YTIPAXHEHHUH aKIICHT JENIaeTCs Ha CEMaHTHKY (Ppa30BbIX IIarojioB
1. They came up/ pinned up/ went up and admired the view from the tallest rooftop

in the county.

2. She got up/stand up/come up from the bench and walked along the path.
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3. They put up/jack up/went up the hill in the morning.

4. They jacked the car up/get the car up/put the car up and changed the tyre.
5. He had her photograph come up/pinned up/put up above her sofa.

6. Mark was in the yard putting up/pinning up/jacking up a fence.

7. She couldn't sleep, so she sat up/got up/came up and read a book.

8. A man at the back went up/stood up/jacked up to ask a question.

8) yOpaxkHeHne Ha TpaHchopmarmio. /[aHHOE ynpakHeHHEe HAIMPaBICHO
HA OCO3HAHUME CEMaHTUYECKHX OCOOCHHOCTEeH  (Ppa3oBBIX TJIAarojioB U
aKTyaJIM3alMi0 UX TpaMMaTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH, Tak Kak TpaHchopmalus

MIPOUCXOJUT HA YPOBHE NMPEII0KEHUS

Comeup  Getup Goup Jackup Pinup Putup
Situp  Stand up

1. You may invite her to mount on stage. (come up)

You may invite
2. Could you fix the blind with a pin, please? (pin up)

Could you ?
3. I want to wake up at 6 a.m. (get up)

I want

4. You need to lift the car up in order to fix it. (jack up)
You need

[Tocne u3yueHus: BcexX paslesioB MEPBOM 4YacTH KOMIUIEKCA YNPaKHEHWM,
oOyJaromuecss IepexoIsiaT KO BTOPOM 4acTH, HANpaBICHHON Ha OTpabOTKy BCex
IPEJICTAaBICHHBIX 3HAUEHUS YaCTHULIBI Up.

1)  ympaxHeHHe Ha COOTHECeHHe (pa3z0BOro riaroja U ero 3Ha4eHus Ha

PYCCKOM SI3bIKE
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[IpuBecTu B mopsimok
Beimuth BCE

‘ [ToBecuts TpyOKy

Pep up

BEEE

Mount up

Burn up Boil up

3anoJHUTh JOBEPXY
3akonuuts || Pacnponats ‘ VYBenuuuBaThCcs

YBenuunBaThes (CO BpeMEHEM )

Cheer up

I

‘ YkpemnsTh (pa3BUBaTh)

‘ 3aBepiuath (BCTpeUy)

[Ton6oaputh

‘ [MonGoaputs
R —
\OZK@—J Pe3ko noBeIaTsCs

2)  ympaXHEHHE Ha COOTHeceHHe (hpa3oBOro Tiaroia ¢ ero He ppazoBbIM

«3aKkunarby («HaAKaJISATHCS?)

AHTJIMMCKUM SKBUBAJIEHTOM

a) I know that he grew up in Australia because of his strong accent. (to
become adult/ to exaggerate)

b)  The Smiths put up a fence last year so that nobody could watch
anything. (to hang/ to build)

3)  xknaccudukamnys Gpa3oBbIX IIarojoB B COOTBETCTBUU CO 3HAUYCHUSIMHU

MIOCJICIIOTOB
Completion Movement towards Increase Improvement
a higher position

Burn up Come up Big up Build up
Buy up Stand up Bump up Polish up
Close up Get up Boil up Make up

Sell up Turn up Pep up

Split up Step up

Give up

4)  yhmpaxXHEHHWE  pPEUYeBOM  HANpaBIEHHOCTH  Ha  JIOTIOJHCHHE

MPEITIOKEHMS, COZEpIKaIero B cede (hpa3oBbIil raaroi
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a. The last time I packed up clothes was...

b. I remember my father jacked up the car when...

C. Students have to stand up when...

5)  yOpaxHEHHE  pEYEeBOM  HANpaBIEHHOCTH Ha  ONEPUPOBAHHE
¢pa3oBeIMU  rJarojiaMd B OTBETaX Ha BOMPOCHL. YIPAKHEHHE TaKKe
IPEIOCTABIISCT yYaIlIUMCS BO3MOKHOCTh pa0OTHI B ITapax

1. When was the last time you gave up something?
1. Are you prone to big up your achievements?

6)  ympaXHEHHE OINMHUCATEIHFHOTO XapakTepa C OMOpOM Ha KApTUHKY H
peueBbIe KIHIIE

7)  ympaXHEHHE PEUeBOTO XapakTepa, HAMpaBICHHOE HAa aKTUBH3AIHIO
MBIIIICHUS YYaIIUXCs U Pa3BUTHE YMEHUS ONEPUPOBATh (hPA30BBIMU TIiIarojiamMu B
MOHOJIOTUYECKOU peun

Choose the situation from the list. Think of a story you can invent. Try to

use as many phrasal verbs as possible.

a. Your family and you are going camping in the mountains this
weekend.
b.  You are a businessman who tries to improve your industry.

Takum  o0pa3om, NpEUIOKEHHBIH HaMU  KOMIUIEKC  YIpaXKHEHUH,
HaIpaBJICHHBI Ha OCBOEHHE (PPA30BBIX TJIAr0JIOB HO OCHOBE (DYHKIMOHAIBHO-
CEMaHTHUYECKOI0 IO0AX0/a, O0ECIeYnBaeT HE TOJIBKO OCO3HAHUE CEMaHTUKU
[ocjenora, HO M TIpaMMAaTUYECKUX OCOOeHHOcTel (hpa3oBBIX IJIAroJIOB.
HeobxomuMo oOTMETHUTH, YTO KOMOWHATOPHBIE OCOOCHHOCTH pa3pabOTaHHBIX
3alaHAM  TPEICTABIBIIOTCS  AaKTYaJbHbBIMH M COOTBETCTBYIOIIMMH BO3PacTy
oOydalomuxcs, a TakkKe OTIUYAIOTCI  YHUBEPCAJIbHOCTHIO. BU3yanbHbI

KOMITOHEHT 33JIaHNi CITOCOOCTBYET MHTEPECHOMY U MIPOAYKTUBHOMY OOyUCHHIO.
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2.3 OnbITHAs MPOBEPKA KOMILIEKCA YIIPAKHEHU

Jist  mpoBepku  3(G(PEKTUBHOCTH  pa3paOOTAHHOIO HaMU  KOMILIEKCa
yIpaxxHEHU Obla MpPOBEACHA OIBITHAS MPOBEPKA, HANpPAaBICHHAs Ha pa3BUTHE
JEKCHUYECKHX M TpaMMaTUYECKHMX HABBIKOB M yMEHMH ywammxcs 11 kmacca Ha
OCHOBE aBTOPCKUX YyrpaxHeHuid. IIpoBenéHHOe HaMHM ONBITHOE OOy4YEHHUE,
MIPEACTABIISAIONICE COOOM KOMIUIEKC YMPaXHEHWW, COCTOAIIUN W3 JIBYX YaCTeH,
MO3BOJIMJIO HAaM OMpPEAeNUTh CTeneHb 3(PQGEKTUBHOCTH U 11€J1eCO00pa3HOCTh
UCIOJIb30BaHUsI  (DYHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKOTO TOJX0/la TpH O0ydeHUu
(G pa3oBBIM TJIarojaM aHIJIMKACKOTO S3bIKa HA CTAPIIEM dTare CPEAHEN IIKOJIBI.

ArnipoOupoBanue OCYILIECTBIISIIOCH B TEUCHHE IPOXOKACHUS
negarorndyeckoil mpaktuku B rumHazuu Ne 36 r. Kpacnomapa B 11 kimacce. B
ONBITHOM OOYYEHUHU MPUHSIN ydacTue 12 HIKONBHUKOB, U3YyYaIOIIUX aHTJIMACKUN
s3bIK.  [IpenBapuTenbHOr0  TECTUPOBAaHUSA JUIsi  OTOOpa  YYaCTHUKOB — HE
IIPOBOAWIOCH, IIO3TOMY YPOBEHB BIAJICHUS A3BIKOM, II0KA3aTEIEM KOTOPOTO MOTYT
OBITh CIIY’)KUTh OLEHKH 3a MPEAbIAYIIYI0 YeTBEPTh, MPEICTABISAETCA PA3IUUHbIM,
YTO MOXKET CIY)KUTh TapaHTOM YHHUBEPCAJIBbHOCTH pa3pabOTaHHOTO KOMILIEKCA
YOPAKHEHUA I y4alluXcs CTaplIed CTYyNeHU OO0pa30BATENbHBIX YUYPEXKICHUU.

O11eHKY TIPEe/ICTaBIICHBI B TAOIUIIE HUXKE.

Tabnuna 1- [lokazarenu ypoBHS BIaJ€HUS SA36IKOM O0yUYaOIIUXCS

OT™meTKH, KomnuecTBo [IpouenTHOE
COOTBETCTBYIOIIUE y4almxcst COOTHOIILICHHE
YPOBHIO 3HAHUS (%)
yyaluxcs
1 «OTIINYHOY 7 58
2 «XOPOULIO» 4 33
3 «YJIOBJIETBOPUTEIILHO 1 9
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VYyammecs 11 knmacca, NpUHMMaBIIME YYacTHE B ONBITHOM OOYYEHMH,
UMEIOT B OCHOBHOM BBICOKMH U CpPEJHHN YPOBEHb YUEOHBIX BO3MOKHOCTEH.
[IoApOCTKOB MOYKHO OXAapaKTEpHU30BaTh KAK AKTUBHBIX W LEJIEYyCTPEMIIEHHBIX
aroAei, oOjamamux THOKAM M OCO3HAHHBIM — MBIIIEHHUEM, Hapsay cC
TPYAOTIOOMEM M TATOM K 3HAHUSAM. YPOBEHb CHOPMHUPOBAHHOCTU JIEKCHKO-
IrPaMMAaTHYECKUX HABBIKOB BIAJCHUS MHOCTPAaHHBIM S3BIKOM U  YpPOBEHb
KOMMYHHUKATUBHOW  KOMIIETEHIIMH COOTBETCTBYET YPOBHIO HX  Y4eOHBIX
Bo3MOXXHOCTe. IlomuMo »aToro, ydamuecs o00Jagal0T BBICOKON ydeOHOMU
MoTtuBanMed. OHU MPOSABIAIOT AKTUBHOCTh U JIIOOO3HATENBHOCTH BO BpeMs
YPOKOB.

Jlo Hayana ONBITHOrO OOy4YeHUs ObUIM IMOCTaBJIEHBI CIENYIOLIME LEIU U
ornpezenéH miad padoThl.

Lenn oOyuenus:

1)  mpoBepUTh UCTUHHOCTbH BBIABUHYTOM T'MIIOTE3BI;

2)  ompenenuTh YPOBEHb TEOPETUUYECKUX 3HAHUN TO Teme «(dpa3oBbIe
IJIaroJibl aHTJIMHACKOIO A3BIKa» IMOCPEACTBOM IIPOBEIACHUS TECTA,;

3)  mpoBecTu 00yueHHE Ha OCHOBE CO3JJaHHOTO KOMIUIEKCa YIPaKHEHUM;

4)  ompenenuTh YpPOBEHb C(OPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB M yMEHUU
BJa/ieHUs (Ppa30BBIMHU IJIarojaMu Ha MOMEHT OKOHYaHUsl O0y4EHUS;

5)  npoaHaJIM3UPOBATH MOJYYEHHBIE PE3YJIHTATHI.

['unoTe3a, KOTOpas Jierjia B OCHOBY ONBITHOTO OOYYEHMs], 3aKI04alach B
CIIEIYIOIIEM: €CJIM MCHOJIb30BaTh (PYHKIMOHAIbHO-CEMAHTUYECKUN IOAXOM,
NPEANOJAraloiui  peanu3aluio CIEUUATBHBIX MPUHUUIOB M HCIOJIb30BaHUE
ynpaxkHeHu Ha auddepeHanyo 3Ha4eHUH TOCJIENIOrOB, TO 3TO OOECIEeUUT
3¢ (HEeKTUBHOCTH OCBOEHUS (PPA30BBIX II1aroJoB.

Xoa ombITHOrO 0OyuYeHHUsl MpeAroaraj OopraHu3aluio y4eOHOro mpoiecca
Ha OCHOBE KOMIUIEKCA YIPaXXHEHUM, B COOTBETCTBUHU C IOCIEAOBATEIBHOCTHIO U

TUTIAMH YIIPAKHEHUH, TPEAJIOKEHHBIX HAMU.
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JUisi BBISIBJICHUS YPOBHS TEOPETHUYECKUX 3HAHUUA MO TeMme «Gpa3oBble
[JIaroJibl AHIJIMICKOTO SI3bIKa», MBI IPOBEIM TECT, MPEANOJaralolui BbIOOp
OTBeTa Ha 3a7aHHbIi Borpoc (cM. [Ipunoxenue K).

Pe3ynbTaThl BBITOTHEHUS 33/IaHUs] ObUIM OIIEHEHBI U TPOAHATM3UPOBAHBI IO
CIEAYIOUIUM KPUTEPUSIM:

1) ypoBeHb cPOPMUPOBAHHOCTH TEOPETUUECKUX 3HAHUM;

2) ypoBeHb CPOPMUPOBAHHOCTH YMEHUW ¥ HAaBBIKOB  OINEPUPOBAHUS
(Gbpa3oBbIMU TJIarojiaMy B YCTHOM U MHUCbMEHHOW peyH;

3) ypoBeHb C(HOPMUPOBAHHOCTH YMEHHS BBIABISTH (Dpa3oBbI€ TJIArojibl B

TCKCTC.

Ta6nuna 2— Pe3ynbraThl BBOAHOTO TECTa

Ne | amunus u ums VYpoBeHb YpoBeHb VY4eOHo-
yyamerocss  |chopMrupoBaHHO|c(hOpMUPOBAHHOCTH | TO3HABATEIbHAS
CTH YMEHUH 1 HAaBBIKOB | KOMIIETEHIIHS
TEOPETHYECKUX | ONECPUPOBAHHUS
3HaHUM ¢bpazoBbIMU
rJ1arojiaMu B YCTHOM

Y INCbMEHHOU peYun

I |Angpei K. + +
2 |AHnacracus Y. + + +
3 |'puropuii A. +
4 |Anacracus U. + + +
5 |Aptém II.

6 |Cepaduma K. + + +
7 |dAunapa T. + +
8 |Anekcanapa JI. + +
9 |Mapk II. + + +
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[Tponomxenue TabaUIIBI 2

Ne | ®amunus u ums VYpoBeHb YpoBeHb VYy4ebHo-
yudamierocsi  |copMupoBaHHO| C(POPMHUPOBAHHOCTU | MO3HABATENbHAs
CTH YMEHUH 1 HaBBIKOB KOMITETEHIIHSI
TEOPETUYECKUX OTIePUPOBAHUS
3HaHUM ¢dpazoBbIMH

rjiarojiaMy B YCTHOﬁ 141
MMMCHbMECHHOM pecun

10 |Beponuka K. + + +
11 [MatBeii A. + +
12 |AgHa 3. + + +

AHanu3 pe3yibTaTOB TECTHPOBAHMs IOKa3bIBAE€T, UYTO HE BCE y4Yalluecs
001a7at0T XOpoIIei TeopeTHyecKoi 6a3oi 1o Teme «(ppa3oBbie raaroyibn. OaHaKo
yyamiecs CIpaBWIIMCh C OINpeAesieHueM (pa3oBOro rjaroia B TEKCTE, YTO
yKa3plBa€T Ha XOPOLIMI ypPOBEHb OCTAaTOYHBIX 3HAHUW U YMEHHUS HUMH
MI0JIb30BAThCS HA MPAKTHUKE.

Ilenpto BTOpOro 3Tama SBISUIaCh IMPOBEpPKA  I€JIECOOOPA3HOCTH U
3(QPEKTUBHOCTH KOMIUIEKCA YNPaXHEHWH M €ro BIMSHHE Ha MOTHUBAIMIO K
0Oy4YEHHIO U pPa3BUTHE YMEHUHN ydalIuxcs. Y UYSCHUKHU BBIMOJIHIN 3a4aHus 2 Oyioka
3aJaHui, COCTABJIEHHOTO IO TPUHIMWIYY HHAYKIHHA, YTO  TO3BOJIHIIO
ki1accupunupoBaTh  MHGopManuio A Ooilee  JIETKOrO — YCBOGHHUs €€
oOydaromumucs. Jlns oOydeHuss Mbl HCIOJNB30BAIM pPa3pabOTaHHbIE HaMU
MaTepHalibl, KOTOpbIe OBLIH MPEJI0KEHbI YUAIIUMCS B XO/I€ OIBITHOTO O0Y4YEHUS.

Ha nmocnennem sTame ombITHOrO O0O0y4YeHHs! ObLI MPOBEAEH MTOTOBBIA Cpe3,
HENbI0  KOTOPOTrO OBLJIO  BBIACHUTH POJIb U CTENEHb 3(PPEeKTUBHOCTU
pa3paboTaHHOTO HaMHU KOMIUIEKCA YNpaKHEHUH Ha OCHOBE (YHKIHMOHAJIHHO-
CEMaHTHUYECKOr0 TOJAXOJa JUIsl JIy4yllero YCBOGHHsS (Dpa3oBbIX TJIarojioB
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

JlaHHBIE Cpe3 COCTOSIT U3 MAaTEPHUANIOB, MACHTUYHBIX TEM, UTO MPEIaraiuch
ydammcsi B Xoie oOydeHus. Mbl HCIONb30BAIM TpPU TOKa3aTens, YTOOBI

OonpCAcCINTb YCIICINHOCTE U YHHUBCPCAJIBbHOCTD pa3pa60TaHHOro HaMH KOMIIJICKCa
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Ha JIaHHOM OJTane oOydeHHs. OTH TOKa3zaTelu TakKe MO3BOJWIA BBISIBUTH
JUHAMUKY pa3BUTHUS HAaBBIKOB M YMEHMI ydalllUXCs U Ha €€ OCHOBE OIPEAEIIUTH
3¢ (HEeKTUBHOCTD pa3pabOTaHHOTO HAMU KOMILJIEKCA YIPaKHEHHM.

P C3yJIbTaTbl  HUTOT'OBOI'O Cpe3a MpCACTABJICHBI B Ta6HI/IHe 5050, (N

Tabnuna 3— Pe3ynbTaTsl HTOrOBOTO Cpe3a

No | ®amunus v ums YpoBeHb YpoBeHb YuebHo-
y4aierocst  |copMHUpOBaHHO| CHOPMHPOBAHHOCTH | MO3HABATENbHAsS
CTH YMEHHUI 1 HABBIKOB KOMIIETEHIIUS
TEOPETUYECKUX ONEPUPOBAHUS
3HAHUU bpa3zoBbIMU
IJ1arojaMu B YCTHOU U
MHCbMEHHOU peun

1 |Aungpeit K. + + +

2 |Anacracus Y. + + +

3 |I'puropuii A. + + +

4 |Anacracusa U. + + +

5 |Aptém III. + +

6 |Cepaduma K. + + +

7 |dunapa T. + + +

8 |Anekcanapa JI. + +

9 |Mapk II. + +

10 |Beponuka K. + + +

11 |Martgeii A. + +

12 |Anna 3. + + +

Habntonenne mnokasano, 4yTo pa3pabOTaHHBII HaMU KOMIUIEKC aBTOPCKHUX
yIpaXHEHUH, HAMpaBJIEHHbI Ha YyCBOGHHA (PPaA30BBIX TJArojioB € Yy4ETOM
3HAUEHUs MIOCIeNora XapakTepusyercss 3()(PEKTUBHOCTBIO, YMEHHUS W HAaBBIKU
YCTHOM pEYM M IMUCBMEHHOW pedyu CTaHOBATCA Oojiee TMOKMMM M NPOYHBIMH.

JIaHHBIN KOMIUIEKC MO3BOJIMII 3aMHTEPECOBATh YUYAIIUXCA U YCTPAHUTh TPYJIHOCTH

49



npy U3y4eHUH (Ppa3oBbIX INIAT0JIOB, a TAKXKE MOTHUBUPOBAJ YUALTUXCS HA aKTUBHOE
yudactue B mpouecce o0yueHus. [1o10xKUTenpHyI0 AMHAMUKY B ()OPMUPOBAHUU U
COBEPILIEHCTBOBAHUM YMEHUU M HABBIKOB OINEPHUPOBAaHUS (PpPa30BBIMHU IJIarojamu
JEMOHCTPHUPYIOT JaHHbBIE MOJyY€HHBIE B X0JI€ BBOAHOT'O T€CTAa U UTOTOBOTO Cpe3a.

MBI cpaBHWIN UX PE3YJIbTATHI U MPEJICTABUIIM UX B TaOJIHILIE:

Ta6Jmua 4— CpaBHI/ITCHBHLIG PE3YJIbTAaThl BBOOAHOT'O TECTA K UTOIOBOI'O CPE3a

KonnuecTBo yyammxcs IIpouentHOE
cootHomreHue (%)
BBomueiii | UtoroBeiii | BBogHEBINM Htoro
TECT Cpes TECT BBI Cpe3
YpoBeHb 8 11 66 91
c(hOpMUPOBAHHOCTHU
TEOPETUYECKUX 3HAHUU
YpoBeHb 7 10 58 83
chOpMHUPOBAHHOCTH
YMEHHU U HABBIKOB
onepupoBaHus (HpazoBbIMU
[JIarojaMu B YCTHOU U
MIUCbMEHHOM peuH
YuebHo-no3HaBaTeNbHAas 9 11 75 91
KOMIIETEHIIHS

[locme mpoBeneHUsT HTOTOBOIO Cpe3a Ha OCHOBE IPENJIOKEHHBIX
YIPAXHEHUH Ui ONpeAeseHus] YpoBHS C(OPMUPOBAHHOCTH HAaBBIKOB M YMEHUMU
BJa/eHUsl (Ppa3oBBIMH TJarojiaMyd aHTJIMHACKOTO $3bIKa MOXHO YTBEPXKAAaTh, YTO
YMEHHMsI y4allluXxcsi 0 TeMe «(pa3oBble INIarojbl» YJIyUHIWINCH 110 CPABHEHHUIO C
BBOJHBIM TECTOM Onarojapsi OOyY€HHIO C IIOMOILIBIO aBTOPCKOTO KOMILIEKCA
yIpaXHEHUH, OCHOBAHHOTO Ha (PYHKIIMOHAIbHO-CEMAHTHYECKOM TOJXOJE.
Pe3ynbrarel ombITHOrO OOydYeHHUs [OKa3ajld, 4YTO Y4YalUMeCcs BbBIIOJHWIN
IpeIIOKEHHbIE 3a7aHus B cpeaHeM Ha 20% Bbllie, 4eM B BBOJAHOM Tecte. Ha Ham

B3[JISI/I, 3TO CBUIETENBCTBYET 00 3(PPEKTUBHOCTH MPEIOKEHHOTO KOMILIEKCa
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YOPKHEHUH mpu oO0yueHUH (Ppa3oBBIM TJarojiaM B CTapIIUX KJaccax CpeaHen
IIKOJIBI.

Takum o0pa3om, pa3pabOTKy KOMIUIEKCA YOPAXKHEHUM MpeaBapsii
TEOPETUUECKU aHAIM3 WCCICAOBAHMS, TOCBSIICHHOTO OOydeHHIO (Dpa3oBbIM
rnaronaM. Ha ocHOBe mnNpoBeAEHHOTO aHaliu3a W IPUHUMAasT BO BHUMAaHHE
JMHTBUCTUYECKUE W JIMHIBOJIUJAKTHYECKHME OCOOCHHOCTH (PPa30BBIX IJIAroJioB
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA, Mbl OMNPEACIWIN CHEIUAIbHbIE MPUHIUIBI,  KOTOPbIC
OTOOpaXXalOT HANpPaBICHHOCTh OOY4YEHHUSI HAa OCO3HAHHOE YCBOEHHUE (pa3oBbIX
IJIaroJioB ¢ Y4€TOM MX CMBICJIOBOM HAMOJHEHHOCTH U (DYHKIIMOHUPOBAHUS B PEUU.
3areM cremoBaja HEMOCPEICTBEHHAs pa3pabOoTKa KOMIUIEKCA M €ro OIBbITHas
npoepka B 11 wimacce I'mmuaszum Ne36. OmbITHas MpoOBEpKa IOKa3zajia, YTO
npoBenE¢HHAs paboTa TMOMOTa ydarmmcs CchOpPMHpPOBATH TEOPETUYECKHE U
OpakTHUYECKHe 3HAaHUS O (pa3oBbIX TIjaroyiax, a TakXke CIOCOOCTBOBaIA
OCO3HAaHHOMY YCBOCHMIO Marepuaia Omarogaps BHEIPEHUIO (YHKIHOHAIHHO-

CCMAHTHYCCKOI'O IIOAX0Aa.
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3AK/IIOYEHUE

Hame nccnenoBanue ObLIO MOCBSIIEHO PEIICHUIO aKTYaJIbHOW IPOOIeMbl —
nouck 3¢pdexTuBHOrO crocoba o0ydeHus (Hpa3oBbIM TJIArojaM aHTJIUKHCKOTO
s3pIKa Ha CTapIIEM dTare CPeJHEW IIKOJBI C MCIOJIb30BaHHEM (YHKIIMOHAIBHO-
CEeMaHTHUYECKOT'0 MOAX0/1a.

B xome wuccnemoBaHusi OBLIM BBISIBICHBI TEOPETUYECKHE TPEATIOCHUIKH
npuMeHeHHs  (YHKIMOHAIBbHO-CEMAHTUYECKOTO  MMOAXoAa IpH  OOydYyeHHH
(dpa3oBbIM riaroiam M pa3pabOTKU KOMIUIEKCA YHpaXHEHUH, 00eCTieunBaIOIIero
peanu3aluio JaHHOTO MOAX0/1a.

B pesynbrare uccnenoBaHus Obla MOATBEP)KACHA TUIIOTE3a O TOM, YTO
UCIOJb30BaHue (YHKIIMOHATBbHO-CEMAaHTHUECKOTO MMOAX0/1a, MPEINoJaraioero
peanu3alyio CIeNUATBHBIX NPUHIUIOB (TPUHIMI y4éTa 3HAYEHUS IOCIENora,
IPYNIUPOBKUA (PPa3oBBIX TJIArojioB B COOTBETCTBUM CO 3HAUEHHEM IIOCIEJIOra;
yuéTa MHOTO3HAYHOCTH IIOCJIENIOrOB; MOCJEN0BATEIbHOIO OCBOEHUS (Dpa3oBbIX
IJIar0JIOB B COOTBETCTBUM C CEMAHTUKOM IMOCIENIOrOB; KOHIEHTPHUYECKOTO
OCBOCHHSI  ()pa3OBBIX TJIArOJIOB) H  HWCIOJB30BaHHE  YIPAKHCHUH  Ha
muddepeHInalnI0 3HAUEHUN MOCIENOroB, ooecneuuT 3(PPeKTUBHOCTh OCBOCHUS
(bpa3oBbIX TIaroJoB.

JInst  pemreHuWs TOCTaBJICHHBIX 3aqad HaMW ObLT TPOBEACH aHAIH3
UCCIIC/IOBAaHUIM OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeXHBIX CIIELUAIMCTOB B  00JACTH
METOAMKH 00y4EHUS aHTJIMHCKOMY SI3bIKY, JIMHIBUCTUKU M JIMHTBOJAUIAKTHKH.

®pa3oBble THAroyikl — 3TO HEOThEMJIEMass YacTh AHIJIMICKOTO S3bIKa,
KOTOpas 4acTO HMCIOJIb3YETCSI HOCUTESIMU TpH o0meHnu. Brnagenue ¢pa3oBbiMu
rJIaroyia sIBIISIETCSl TOKa3aTejeM KOMIIETEHTHOCTH W BBICOKOTO YPOBHS 3HAHHUS
aHTIMKACKOTO  si3blka.  Dpa3oBble  MIaroabl  Kak  JIMHTBHCTUYECKOE U
JMHTBOJIUIAKTUYECKOE SIBIIEHHE AHIJIMICKOTO fA3bIKa 00JIaaeT omnpeeEHHBIMU
0COOCHHOCTSIMU, KOTOphIE HEOOXOAMMO YYHUTHIBATh Npu oOydeHmH. C TOUKH

3pCHUA CHUHTAKCHUCA, q)paSOBI)IC IJ1aroJibl BbI3BIBAKOT HCKOTOPHLIC TPYOAHOCTHU IIPHU
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oOyuennu. Tak, creneHp MeTaQOpPUYHOCTH (PpPa30BOr0O rjarosia BIMSET Ha
pPacHoJIOKEHUHM IOCIeNiora B MpeiokeHu. CeMaHTHYECKUE XapaKTEePUCTUKU
(pa3oBBIX TJIAr0JIOB MPEACTABIEHBl 3HAUEHUEM I10CJIETIOTa, KOTOPBIA ONpeeseT
€ro CMBICIIOBYIO HAINOJIHEHHOCTh. Bompoc ompeneneHus craryca U (QyHKUUU
BTOPOTO KOMIIOHEHTa (ppa3oBOro rjaroja SBJSETCS LEHTPAIbHBIM  IIpU
PAaCCMOTPEHHMH JTAHHOIO SI3bIKOBOTO sIBJICHMS. BimsiHuE mocrienora Ha CEMaHTHKY
OCHOBHOI'O TIJlarojla TakKXe€ OCTAE€TCsl AaKTyaJlbHBIM BOIIpocoM. B Hamem
VICCJIEIOBAHUM MBI AKLEHTUPYEM BHHMAaHHE HAa 3HAYMMOCTH CEMAHTHKU BTOPOIO
KOMIIOHEHTa (Ppa3oBOro IJaroja, KOTOPBIA MNPUAAET €My JONOJIHHUTEIbHOE
KAaTeropHajIbHOE 3HaYEHUE.

PaccMoTpeB moxo/ipl K 00y4eHHIO ()pa30BbIM IJ1arojiam, Mbl BBIICHUIH, YTO
OOJBIIMHCTBO CYIIECTBYIOIIMX METOAOB HE OTPaXaloT H3y4aeMyl0 HaMu
HANpPaBJIEHHOCTh OOYYEHHs] OCO3HAHHOMY BIAJCHHIO (DPa30BBIMH TJIarojiaMu ¢
y4€TOM 3HA4YEHMS IIOCIIEIIOra, a IIPEAINOIAraroT JIMIIb MEXaHUYECKOE 3ayYUBaHHE C
ONOpOM Ha 3Hau€HHE OCHOBHOTrO miaroia. Ognako meroauka E. B. Jlomarunoi,
HalpaBJieHHass Ha o0OydeHHe (pa3oBbIM IJIarojaM IOCPEICTBOM pacCKa3oB,
oOnamaer »dSreMeHTaMH OOyYEeHHS OCO3HAaHHOMY BIAJeHUI0  (pa3oBBIMU
[JIaroJIaMH, Peaan3yeMoro 4epe3 KOHTEKCT.

HccnenoBaB  (PyHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUM MOAX0A K  OOy4YEHHIO
(Gpa3oBBIM I1arojiaM, Mbl BBISICHWJIM, YTO CYTh JAHHOTO MOAXOJa 3aKII0YaeTcs B
(oKycHpOBKE BHUMaHHUS 00y4arOUIMXCs HE TOJIbKO HA CEMAHTHKE IJIarojioB, HO U
yueTe 0COOEHHOCTEH MOCIIENIOrOB, KOTOPbIE MOAU(DUIMPYIOT IEPBUYHOE 3HAYEHHE
U BBIPAXAIOT HOBOE COJEPXKAHUE B 3aBUCUMOCTH OT 3HAYEHHUS YacCTHIbL,
ynorpeOstonieiics nociae rmiarojga. MmeHHo mnosToMy  (yHKUIHMOHAJIBHO-
CEMaHTHYECKUN MOJX0 K OCBOEHHUIO (Dpa30BbIX IJIaroJioB MO3BOJSET pa3padoTaTh
TaKyl0 MOJI€JIb 00y4YEHUs, KOTOpasl yYUTHIBAET BCE CIOKHOCTH, CBSI3AHHBIE KaK C
(YHKIIMOHUPOBAHUEM, TaK U C OOyYE€HUEM JaHHOW TIpyNIE S3bIKOBBIX SBJICHUMN
aHIVIMMCKOrOo  sA3bIKa. MBI paccmaTpuBaeM — JaHHBIA — IOAXOX  Kak

OCHOBOOOpa3ymIIMi B oOpraHu3auud y4eOHOro Ipoiecca, TaK KakK OH
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o0ecrieynBaeT KOMIUIEKCHYIO HANpaBJICHHOCTb HAa KOMIIOHEHTBI B CTPYKTYpe
¢pa3oBoro riarona, a TakKe y4YUTHIBAET UX CEMAHTHYECKHE W (PYHKIIMOHAIbHBIE
XapaKTEPUCTHUKH.

Pa3paboTka komIiekca ynpaxxHeHu 17151 o0yueHus: (ppa3oBbIM riaroyiaM Ha
OCHOBE (YHKIIMOHAJIBHO-CEMAHTUYECKOTO IOJAX0Aa MOoTpedoBana OT Hac
OTIpeNieIeHNsl TMPHUHLUIIOB, KOTOpble OYyAyT OTpakaTh OCO3HAHHOE OCBOEHHE
¢pa3oBoro riarojsa c Omnopol Ha 3HaueHue mnocuenora. Ilpexkae Bcero, Mbl
NpOBEJIM TeopeTHUYecKUil aHanmu3 ucciepoBanuss H. A. boxau, mocssieHHOTo
MeToAMKe OO0y4eHHs (pa3oBbIM TIJIarojaM aHIVIMHCKOTO s3blka Ha Ikypce
SA3BIKOBOTO BY3a, KOTOPBIA IMOKa3aj, YTO OOIMe IuAaKTHUYEeCKHe M oOuue
METOAMYECKUE MPUHIUIBI HE IO3BOJIAIOT OPraHU30BaTh IMpolecc OoOyueHUs B
COOTBETCTBUH € (DYHKIMOHATbHO-CEMaHTUYECKIUM MOJIX0JI0M, YTO YKa3aJI0 HaM Ha
HEOO0XO0MMOCTh (HOPMYJIUPOBKHU CIEAYIOIINUX aBTOPCKUX MPUHITUIIOB:

— MPUHIIMIT yYeTa 3HAYSHHS [TOCIIEIIOTa;

— IPUHUUIN TPYONHPOBKUA (PpPa3oBbIX TJIaroJIOB B COOTBETCTBUU CO
3Ha4YeHHEM TOCIIeNIora;

— IPUHIUN Y4ETAa MHOTO3HAYHOCTHU TIOCTIENIOTOB;

— IPUHLMUI  TOCJIEIOBAaTEIbHOTO  OCBOGHMsSI  ()pa3oBBIX IJIarojioB B
COOTBETCTBUU C CEMAHTUKOH MOCIIEIOTOB;

— IPUHLHUI KOHIIECHTPUYECKOTO OCBOCHHUSA (DPA30BBIX TJIAr0JIOB.

JlaHHBIE TPUHUUIBI OBLIM pEalin30BaHbl B KOMIUIEKCE YNPaKHEHUH s
oOyueHus (pa3oBbIM IJIarojaM aHIJIMHCKOTO si3bIKa Ha OCHOBE (PYHKIIMOHAIBHO-
cemanTHueckoro mnoaxona. Kommiekc cocroutr u3 aByx uacrteil. IlepBas wactb
HarpasjeHa Ha OTpabOTKY 3HAUYEHUH TMOcesora upno oTAeabHOCTH. BTopas yacts
KOMIUIEKCa peallu3yeT 3aKpelUieHHe W3YYeHHBIX 3HAaueHUil [ocienora up
MOCPEACTBOM HUX COBMECTHON OTPAOOTKU IS OCOZHAHHOTO YCBOEHUS SI3BIKOBOTO
MaTepuana.

OOyueHne B COOTBETCTBUU C Pa3pabOTaHHBIM KOMILIEKCOM YIpPakKHEHUH

obu10 MpoBeneHo Ha 6aze MAOY I'mmuazum Ne 36 B 11 kimacce. B ucciaegopanuu
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npuHsian yyactue 12 ydammxcs 11 kmacca. OmbITHasi MpoBepKa IMoKa3ajia, 4To
oOyudeHne (pa3oBbIM TrjarojiaM Ha OCHOBE (YHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTHUYECKOTO
MOJIX0/1a 0Ka3a10Ch 3QPEKTUBHBIM, YTO OTPAKEHO B YIYUIIEHUU TEOPETHUECKUX U
MPAKTUYECKUX 3HAHWW M YMEHUU ydJaluxcsl ONMepupoBaTh (PpasoBBIMHU TIIAr0JIaMU

B YCTHOU Y IINCBMEHHOU pPEeYH.
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IMPUJIOKEHHUE A

Miomnep B.K. HoBbiit
AHIJIO-PYCCKHAU

CJIOBApPb

Cambridge Dictionary

Longman Dictionary
of Contemporary
English

BBICAKUBATh, BHITyCKa
Tb; Would you please
put me off (the train)

at the railway

to decide or arrange to delay an ev

ent or activity until a later time or

date

The meeting has been put

off for a week.

put something
off to delay doing
something or
to arrange to do
something at a later
time or date,
especially because
there is a problem or
you do not want to

do it now (delay, pr

ocrastinate)
BBIKJIFOYATh to take someone's attention away put somebody
(2JIEKTPUYECTBO U T. from what they want to be doing off to make

n.); Please put off
all the lights as you
leave the building.

or should be doing

you dislike somethin
g or not want to do

something

OTKJIaJbIBATh; Never
put off till
tomorrow what you

can do today.

to discourage someone from doing

something, or

from liking someone or something

put somebody off to
make
someone wait becaus
e you do not want to
meet them, pay them

etc until later stall
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OTJICNBIBATECS (OT
KOr0-71.), OTMEHUTh
(dro-11.); to put off
with a jest oTnenaTecs
myTkoi; I've no
money; so how can
I put the rent collector

off?

g or someonce, or

something

to make someone dislike somethin

to discourage someone from doing

put somebody off
(something) to make
it difficult for someo
ne to pay attention to
what they are doing
by talking, making

a noise, moving etc

BBI3LIBATh
otBpanienue; Her face
quite puts me
off ee nuio mens
oTTaJKuBaeT; I was
hungry, but the smell
of the bad meat put

me off.

to delay or move an activity to
a later time, or
to stop or prevent someone from

doing something

put somebody off
(something) to let so
meone leave a vehicl

¢ at a particular place

MeINIaTh, OTBIEKAThH
(ot wero-i.); Don't
laugh while I'm
playing the
piano, you put me off.
Don't talk, it puts him

off his game.

to tell someone that you

cannot see them or do something
for them, or to stop someone from
doing something, until a

later timestation

oTOpachIBaTh
(cTpaxu, COMHCHHS U
T. 11.); How can I put
off these fearful
doubts?

Rare
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IIOACOBLIBATH,

BCYUYHBAThH (KOMY-IL.);

naut. oTyaauBaTh; The
ship at last put
off, to the cheers of

the waiting crowd.
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IMPUJIOKEHUE b

— ACJICHUC T'JIaroJIOB Ha HepexonHHe/ HCTICPCXOAHBIC

C nononHeHueM (IepexXOaHbBIC)

be3 nonoyiHenus (HenepexoIHbIE)

They’re knocking down the old hotel.

OHU CHOCAT CTapblii OTENb.

The path branched off the river.

The plumber soon sorted out the shower

problem.

The noise of the train died away.

She tied her hair back so she could work
better.

In the winter the lake froze over.

— IIO3HUN KA JOIIOJTHCHUS

JloronHeHue, BBIPaXKEHHOE

CYHCCTBHUTCIIbHBIM

I[OHOJ'IHGHI/IC, BBIPpAXKCHHOC  JIMYHBIM

MCCTOMMCHHEM

I picked my parents up/ picked up my

parents and drove them to the airport.

I’ll pick you up at 5:30. (Not: I'll pick
up you at 5:30.)
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IHPUJIOXKEHUE B

A B

1 You need to take a few days off work. a) to imitate another person to make
2 I’m thinking of taking up golf to get people laugh

some exercise. b) to occupy space or time

3 He’s very good at taking off famous c) to employ

politicians. d) to suddenly increase, to do well
4 1 really should take on one or two e) to have a holiday or a change
more waiters. The restaurant is so busy. f) to take control

5 This table takes up too much room in g) to start a new hobby

the kitchen. Let’s put it somewhere else.
6 Sales of the new BMW have taken off.
7 He’s so bossy. Whenever I try and

work with him, he just takes over.

1 destruction, bringing up to the ground

2 reduction, decreasing

3 stopping, completion

4 writing, recording

ay I put down in words how wonderful Ilife is...
Could you take down this letter as I dictate, please?

b) Wil you slow down?  You’re going too  fast.
You must cut down on the amount of chocolate you eat.

c) [ know he’s in there. We’ll have to break the door down.
Lots of trees came down in last night’s storm.

d) DI’'m afraid John is going to be late. His car has broken down.

She waited for the laughter to die down before continuing.
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IHPUJIOXEHUME I

An airport is a place where airplanes take off and land. Passengers get on
and off planes, cargo and other goods are loaded and unloaded at airports. Air
travel has become the main type of transportation over long distances and modern
airplanes belong to the safest means of travel. Every day millions of people fly on
thousands of planes all over the world. Currently, there are over 40,000 airports
around the world. The largest of them are like small cities. They have hotels,
restaurants, banks, post offices and other shops, as well as their own police force or
fire department. Thousands of people work at an airport every day.

Commercial airports are mostly publicly owned but they must find their
ways of making money. They rent space to airlines for check-in counters or
baggage areas and charge them fees for landing. Companies and firms must pay to
open up shops and restaurants. In addition, the airports get lots of money from
parking fees. The airport manager and his staff are in charge of running the entire
airport. Various departments are responsible for finances, administration, safety, or

engineering.
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IMPUJIOKEHUE /|

Burn up
Buy up
Close up
Drink up
Give up
Fill up
Hang up
Pack up
Split up
Sell up
Wind up
Wrap up

COMPLETION

Y

Cxeub

Beikynuts
3aKpbIThCS

Breimute Bee
Ortkazatbcs
3anoaHUTh JOBEPXY
IToBecuTs TPyOKY
Cobpatpb Bemm
3aKOHUYUTh OTHOILIEHUS
Pacnponats
3aKOHYUTH
3aBepIarh
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INPUJIOKEHUE E

U

P

big

boil

turn

step bump speed

run drive price grow shoot mount

Increase

Increase over
time

Feel a negative
emotion
strongly

Exaggerate the
importance

Mature,

become adult

Work out the

price of
something

" Do or make
something very
quickly

Increase
quickly

Move faster

Increase

69

Increase
volume,
temperature

Force up the
prices or costs



INPUJIOKEHME K

Speed up -- Grow up -- Turn up -- Price up

=)
P

EnglishWillEasy.com

EnglishWillEasy.com

The man is grown up.
They priced up.
The man turns up the TV.

The man speeds up.
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INPUJIOKEHME 3

1. Don’t exaggerate — you deal with the task.
2. Your homework will accumulate unless
you start doing it.

3. Envy maddened him inside.

4. When you become adult you may do
everything you want.

5. It may increase your spending on
materials.

6. My heart starts to beat faster.

7. My plant grows very fast.

8. The prices rose by 5 percent.

9. We have to make the prices bigger.

10. The company has to hasten the process of
reconciliation.

Big up
Boil up
Grow up
Drive up
Mount up
Bump up
Price up
Run up
Shoot up
Speed up
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Come up
Get up
Goup
Jack up
Pin up
Put up
Sit up
Stand up
Big up
Boil up
Buck up
Build up
Bump up
Cheer up
Clean up
Drive up
Dress up
Ginger up
Grow up
Jazz up
Liven up
Make up
Mount up
Patch up

INPUJIOKEHHUE "

Pep up
Pick up
Polish up
Price up
Run up
Shoot up
Speed up
Step up
Turn up
Whip up
Burn up
Buy up
Close up
Drink up
Give up
Fill up
Hang up
Pack up
Split up
Sell up
Wind up
Wrap up
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IMPUJIOKEHHUE K

What is a phrasal verb?
a)  verb + particle/adverb;
b)  noun + verb;

c)  verb + adjective.

Choose the characteristics of a phrasal verb:
a) it’s countable;

b)  it’s an idiomatic unit;

c) it’s widely spread in spoken English;
d) it may be replaced by one verb;

e) it names object/process etc.;

f) it may have more than one meaning.

Choose the phrasal verbs which you have already known:

a)  togiveup;

b)  to splitup;

c)  topatchup;

d)  to call off;

e)  togoout;

f) to carry on;

g)  to move away.
Name the phrasal verbs from the text below:
When I set off for studies this morning, my motorbike broke down, so I ended up
catching the bus. As soon as I got off, I bumped into an old friend, Sarah. While
we were talking, she brought up something I had already found out from some
mutual friends- that she had come into some money and had set up her own
business. She also told me that there was a lot to sort out, and offered to take me

on, but I turned her down straight away.
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INPUJIOKEHHUE JI

Part I
UP: TOWARDS A HIGHER POSITION

1.Match phrasal verbs and their Russian equivalents. Check your answers in the Keys.

Come up [ToguumaThcs

Get up BcraBath

Go up [Togaumathcs (Ha

Jack up ropy)

Pin up MOVEMENT [Tpunoauats (¢

Put up TOWARDS MOMOIIBIO IOMKpATa)

Sit up A HIGHER POSITION IToBecuTh Ha CTEHY

Stand up Crtpoutb
[Tpunoguumatscs (U3
JeKAYETo
MTOJIOKEHHS)
BcraBate Ha HOTH

2 .Find English equivalent for each phrasal verb.

come

pin

To come from a lower place to a higher one.
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Stand up.

Rise or climb.

Raise a car to be able to do mechanical work.

Fix something to a wall, or other vertical surface, with a pin.
To build something such as a wall, fence, or house.

Move from lying down to a sitting position.

Rise to a vertical position on your feet from sitting or lying down.

3.Match the pictures with the phrasal verbs to show their meaning.

4. What are the people doing in each picture?
The man is going to jack up a car.

The man gets up from bed.

The man pinned up the door.

The man stood up from the chair.

Boys were going up the hill.

5.Read the following sentences. Use the appropriate phrasal verb from the right column

instead of the underlined words.

1. They climbed the hill in the Come up
morning. Get up
2. They raised a car to be able to Go up
change the tyre. Jack up
3. He fixed her photo tothe wall Pin up
above thesofa. Put up
Sit up
Stand up
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6.Read the following sentences. Choose the appropriate phrasal verb.

1. They came up/pinned up/ went up and admired the view from the tallest
rooftop in the county.

2. She got up/stand up/come up from the bench and walked along the path.
3. They put up/jack up/went up the hill in the morning.

4. They jacked the car up/get the car up/put the car up and changed the tyre.
5. He had her photograph come up/pinned up/put up above her sofa.

6. Mark was in the yard putting up/pinning up/jacking up a fence.

7. She couldn't sleep, so she sat up/got up/came up and read a book.

8. A man at the back went up/stood up/jacked up to ask a question.

"] .Rewrite the second sentence so that it means the same as the first, using the phrasal

verbs in the box.

Comeup Getup Goup Jackup Pinup Putup Situp Standup

1. You may invite her to mount on stage. (come up)
You may invite

2. Could you fix the blind with a pin, please? (pin up)
Could you

3. I'want to wake up at 6 a.m. (get up)
I want

4. You need to lift the car up in order to fix it. (jack up)
You need

5. This is a nice place to build the cottage. (put up)
This is

6. They prefer active leisure: climbing the mountains and playing basketball.

(g0 up)
They prefer

7. 1 was so tired I could hardly rouse myself to wash the dishes. (stand up)
I was

8. It’s better to help him to raise himself. Otherwise he won’t be able to eat

properly. (sit up)
It’s better

76



8.Name the phrasal verb which could be collocated with the given words.

a.acar a platform a vehicle Jack up

: Come up
b. on stage the Sun ...... up stairs Go up
c.the hill  the fire escape  the mountain Pin up
d. a street lamp  a wall a road sign Putup
e. the blind a picture a calendar

UP: IMPROVEMENT

1.Match phrasal verbs and their Russian equivalents. Check your answers in the Keys.

Buck up OxuBUTH (TOAOOAPUTBH)
Build up VYkpernsate (pa3BUBaTh)
Cheer up [TonGonputh

Clean up [TpuBecTH B MOPSIOK
Dress up [IpuHapsauTbes

Ginger up OXUBUTH

Jazz up BroxHyTh %Ku3HB (0KHBUTH)
Liven up AKTHUBHU3UPOBATHCS
Make up [Tomuputhcs

Patch up VY naxxuBaTh

Pep up [TonGonputh

Pick up VYayumarscs

Polish up VYay4mars

Whip up OXUBUTH
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2. Find English equivalent for each phrasal verb.

Stop being angry with someone Make more lively, exciting,
interesting, or active.

Make something more interesting | Smarten up, improve.
or exciting/Improve someone's
mood, make them feel more
energetic or interested.

Improve something quickly Make something more interesting

To put on smart clothes or fancy | Make people feel more strongly about
dress. something

Make something more interesting | Become happier.
or attractive.

Fix or make things better Develop a company.

Improve
Tidy and clean.
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3.Match the pictures with the phrasal verbs to show their meaning.

Make up -- Dress up -- Cheer up

4. What are the people doing in each picture?
The man makes up with his girlfriend.
The lady dresses up.

The man is cheered up.

5.Which of these verbs refer to
— the enliving (buck up, cheer up, ginger up , jazz up, whip up , pep up)

—the improvement (clean up, dress up, make up, patch up, pick up, polish up, build
up)

6.Read the following sentences. Use the appropriate phrasal verb from the right column

instead of the underlined words.

1. Do you need time to change your | Build up

dress? Cheer up
2. Kevin brought the joy to him and | Clean up
everything was good. Dress up
3. Make sure you tidy everything Liven up
away. Make up
4. You should set our relations with | Patch up
that company right because it is Polish up
very important for our

development.

5. It’s better to improve your
German before flying to Europe.
6. Let’s make this room more alive.
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77 .Read the following sentences. Choose the appropriate phrasal verb.

1. I tried to cheer him up/ jazz him up/ shoot him up, but he just kept staring out of
the window.

2. I’'m going to run up/ drive up/ clean up in here this afternoon.

3. Let's grow up/ buck up/ dress up as ghosts!

4. They've gingered up/ cheered up/ polished up the book cover with a new design.
5. He jazzed up/ pepped up/ make up the food with a spicy sauce.

6.I'm going to liven myself up/ cheer myself up/ polish myself up a little by going
for a run.

7. Did you manage to patch things up/ make things up/ jazz things up with Kate
after your row?

8. A good night's sleep will big you up/ pep you up/ shoot you up.

9. I really must polish up/ pick up/ ginger up my Japanese before we visit Japan
next year.

10. You should try to make up/ grow up/ bump up with her because she was
offended by your comments.

8.Name the phrasal verb which could be collocated with the given words.

a. a business traffic a culture | Build up

b.ascene atalk a book cover Ginger up
Patch up

c.adispute amarriage a wall Polish up

d.astyle alanguage animage Pick up

e. a social situation a business a skill
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UP: INCREASING

1.Match phrasal verbs and their Russian equivalents. Check your answers in the Keys.

Big up
Boil up
Bump up
Drive up
Grow up
Mount up
Price up
Run up
Shoot up
Speed up
Step up
Turn up

[IpeyBennunBaTh 3HaUCHUE
«3aKumnarby (HaKaIsAThCs)
YBenuuuBaTh

[ToBbimatk (1ieHy)
[ToB3pociets

Bripactu co Bpemenem
3aBpIIATh (LEHY)
YBennunBaThCs

Pe3ko noBsiatsesi(pacTu)
YcekopsaTbes

YBenuuuBaTh

[TpuGapisTh

2.Find English equivalent for each phrasal verb.

UP

big boil turn step bump

speed run drive

price grow shoot | mount

Increase over

Increase .
time

Exaggerate the
importance

Feel a negative
emotion
strongly

Work out the
price of
something

Mature,
become adult

Do or make
something
very quickly

Increase
quickly

Move faster Increase

Increase
volume,
temperature
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3.Match the pictures with the phrasal verbs to show their meaning.

Speed up -- Grow up -- Turn up -- Price up

EnglishWillEasy.com

EnglishWillEasy.com

2

4. What are the people doing in each picture?
The man is grown up.

They priced up.

The man turns up the TV.

The man speeds up.

S.Which of these verbs refer to

—the price (drive up, price up, run up)
—the people (grow up, shoot up)

—the exaggeration (drive up, price up)

6.Read the following sentences. Use the appropriate phrasal verb from the right column
instead of the underlined words.

1. Don’t exaggerate — you deal with | Big up
the task. Boil up
2. Your homework will accumulate | Grow up
unless you start doing it. Drive up
3. Envy maddened him inside. Mount up
4. When you become adult you Bump up
may do everything you want. Price up
5. It may increase your spending on | Run up
materials. Shoot up
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6. My heart starts to beat faster. Speed up
7. My plant grows very fast.

8. The prices rose by 5 percent.

9. We have to make the prices
bigger.

10. The company has to hasten the
process of reconciliation.

77 .Read the following sentences. Choose the appropriate phrasal verb.
1. It was an article whipping up/bigging up/driving up some new writers.

2. She’s doing some teaching in the evenings to bump up/ cheer up/ turn up her
income.

3. The government’s policies are driving up/ bigging up/ running up interest rates.
4.1 grew up /cheered up/ run up in Scotland.
5. The costs are beginning to drive up/ price up/ mount up.

6. He ran up/ drove up/ whipped up a large credit card bill buying Christmas
presents.

7. Petrol prices have jazzed up/ shot up/ bigged up in the last six months.

8. You see drivers speeding up/ shooting up/ driving up when they should be
slowing down.

9. The president has stepped up/ boiled up/ built up the pressure on the groups to
come to an agreement.

10. Don’t build the TV up/ clean the TV/ turn the TV up — I’m trying to read.

8.Name the phrasal verb which could be collocated with the given words.

a. anger envy a dispute Boil up

b. the importance  the effect  the contribution Big up
Bump up

c. the income the muscles  the price Ginger up

d.ascene atalk a book cover
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UP: COMPLETION

1.Match phrasal verbs and their Russian equivalents. Check your answers in the Keys.

Burn up Cxeub

Buy up Beikynute

Close up 3aKphIThCA

Drink u Brinuts BCe

Give upp COMPLETION OTtkazaTbcs

Fill up 3anoJHUTh JOBEPXY
Hang up [ToBecuts TpyOKy
Pack up Cobparts Beu

Split up 3aKOHUYUTH OTHOLIECHUS
Sell up Pacnponats

Wind up 3aKOHYHUTH

Wrap up 3aBepiiaTth

To destroy something with fire, or to be destroyed by fire.
To quickly buy a lot of something, often all that is available.
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Stop using or operating a business or building.

Quickly consume the rest of a drink.

Cease making an effort.

End a telephone conversation by cutting the connection.

Become completely full.

To collect all your things together when you have finished doing something.

To end the relationship.

To sell your house or company in order to go somewhere else or do
something else.

To end something (e.g. a meeting).

To finish an activity successfully.

3.Match the pictures with the phrasal verbs to show their meaning.

Give up -- Hang up -- Split up -- Wrap up -- Fill up

(«

e

)

4. What are the people doing in each picture?
People are split up.

The phone is hung up.

The present is wrapped up.

The glass is filled up.
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The man gives up.
The man speeds up.

The man is cheered up.

5.Read the following sentences. Use the appropriate phrasal verb from the right column

instead of the underlined words.

1. Why should I put the map on Fill up

fire? Buy up
2. They have to purchase all the Burn up
tickets today. Drink up
3. The company decided to stop Give up
using this building. Wind up
4. Finish off your milk and I fill Close up
another glass up. Sell up
5. It’s better for your health to stop | Wrap up
smoking. Split up

6. I want you to draw a bath for me. | Hang up
7. Don’t stop talking I haven’t
finished yet.

8. The ended a relationship because
of the accident.

9. We should dispose of the goods
to close up the shop.

10. Why should we end the meeting
this way?

11. Now we are going to finish our
work.

6.Read the following sentences. Choose the appropriate phrasal verb.

1. Developers bought up/ sold up/ wrapped up old theatres and converted them
into cinemas.

2. Her parents hung up/ split up/ gave up a few months ago.
3. They winded up/ bought up/ sold up and retired to Spain.
4. Greg hung up/ gave up/ closed up and sat back in his chair.
5. I"d like to wind up/ split up/ burn up the meeting soon.

6. His wife finally persuaded him to wrapped up/ give up/ fill up smoking.
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7. The owners decided to move and to close up/ wrap up/ sell up the factory.

8. My camera has packed up/ split up/ winded up.

9. I gave the cat some milk and she drank it all up/ fill it all up/ sold it all up.
10.We ought to close up /to wrap up/ fill up this meeting and get back to work.

7] .Rewrite the second sentence so that it means the same as the first, using the phrasal
verbs in the box.

Drink up Giveup Fillup Sellup Windup Burnup Splitup Wrap up
Hang up Buy up

1. You may stop complaining about the past and do what you want. (give up)
You may stop

2. They loaded the box with apples. (fill up)

They

3. I want to finish this bottle right now at 6 a.m. (drink up)
I want

4. You need to get rid of these books. (sell up)
You need

5. This is a nice moment to finish our discussion. (wind up)
This is

6. They prefer finishing the work tomorrow. (wrap up)
They prefer

7. My parents ended the relationships last year. (split up)
My parents

8. Bring paper sheets to put the fire on the firewood. (burn up)
Bring paper

9. You can’t stop talking to me right now. (hang up)
You can

10.They acquired all the cottages in this district. (buy up)
They

8.Name the phrasal verb which could be collocated with the given words.

a. a meeting a work a dispute Wind up
b. tickets shares  a property Buy up
c.atree calories wood Burn up
d. business a building a shop Cl.ose 4P
e. the goods books clothes Give up
Sell up
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f. smoking ahabit complaining

Part I1. Practice

1.Match phrasal verbs with their Russian equivalents.

i

Burn up Boil up Mountup [l Cheer up
YKpemnTh IToguumarbcs
(pa3BUBATh) «3aKuIaThy
(«HakaaThcsay || 1IpUBECTH B

MOPSIOK

[TonGonpuTth
Pacniponath
3amoJIHUTH
YBeanuuBaTbCcs
IOBEDPXY IloBecutn

TpyOKy

ITonboapure
aooap Cobpatpb Bemm \A
OXXUBUTH
YBeauunBaThCs

(co BpemeHeM) Beinuts BCE

3aBepuiaTh .
€3K0 C
JKeub
(BcTpeuy) IloBrImIaTe
MOBBIIIATHCS 3aKOHYUTH
- LEHY
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2.Each of these sentences contains a phrasal verbs in bold. There are two possible

meanings of the phrasal verb at the end of the each sentence. Decide on the correct

meaning in each case and underline it.

a) I know that he grew up in Australia because of his strong accent. (to
become adult/ to exaggerate)

b)  The Smiths put up a fence last year so that nobody could watch
anything. (to hang/ to build)

c) I want to pin up the chalk painting above my bed. It’s my grandson’s
present. (fix with a pin/ to lift)

d)  You are constantly bigging up your problems. Aren’t you tired of it?
(to concentrate on/ to exaggerate)

e) She could patch up the relationships with her mother anytime but she
didn’t so it. (to improve/ to rise)

f) You can’t change the tire unless you jack up the car. (to raise/ to fix)

g) I want you to help me polish up my Spanish. I know you are good at
languages. (to make better/ to get higher)

h)  The only way to start your business is to buy up the territory and
build a factory. (to acquire/ to build)

1) Can you turn up the radio? It’s my favorite talk show. (to increase
volume/ to make bigger)

7) Have you invited Steve and Sarah? I don’t think it’s a good idea since
they split up last week. (to become adult/ to end a relationship)

k)  This milk factory was closed up last month. The company couldn’t
afford to maintain it. (to stop using a building/ to sell)

1) Her father gave up smoking because of the heart disease. (to rise/ to

stop)
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3.Divide the following phrasal verbs into three groups according to their meaning.

Come up Buy upWind up Run up Jack up Pin up Mount up Sit up Clean up
Whip up Build up Bump up Cheer up Drive up Dress up
Ginger up Speed up Give upBuck up Grow up Make up Patch up Pep up
Go up Polish up Burn up Get up Close upDrink upFill upHang up
Big up Pack upSplit upSell upWrap up Price up Shoot upBoil up

Step up Jazz up Put up Turn upStand upPick up

7

Completion Movement Increase Improvement
towards a
higher position
Burn up Come up Big up Buck up
Buy up Stand up Bump up Polish up
Close up Get up Boil up Build up
Sell up Go up Turn up Pick up
Split up Jack up Step up Cheer up
Give up Pin up Price up Pep up
Wind up Put up Speed up Clean up
Drink up Sit up Shoot up Whip up
Wrap up Grow up Ginger up
Pack up Run up Dress up
Fill up Mount up Jazz up
Hang up Drive up Make up
Patch up

4.Complete the sentences. (It’s not necessary to tell the truth.) Compare your variants

with another student.

1)  The last time I packed up clothes was...

2)  Iremember my father jacked up the car when...

3)  Students have to stand up when...
4) ... and so we were going up the hill.
5)  Tusedto getup...

6)  Once I hung up because...
7)  Usually I try to cheer up people when...
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8)

9)

10)
1)
12)
13)
14)
15)
16)
17)

Anger was boiling up inside my mum when...

My homework starts to mount up when...

I like picking up my language skills because...

When I feel I need to polish up my communicative skills I ...
... because the price of my favorite ice-cream run up.

If I want to patch up a relationship with my friend I ...

Last summer I wanted to bump up my income because...

I hate cleaning up the bathroom because...

My mother says I used to put up sandcastles when...

... that’s why I gave up jogging.

S.Discuss the questions with your partner.

11.
111.
1v.

V.
Vi.

Vii.
Viil.

1X.
X.

When was the last time you gave up something?
Are you prone to big up your achievements?
Have you ever burnt up the book? Why?

What things may pep you up?

Do you usually wrap up a discussion when you have nothing to say?
Do you know any good expressions to wind up the speech?

Have you ever pinned up a painting?

Can you say about yourself that you are a person who steps up efforts
if it is necessary?
Do you usually drink up the tea or leave some in a cup? Why?
Are you able to buck up people in a complicated situation?

6.These pictures represent different situations. Describe what you can see in each picture

using phrasal verbs. The following expressions in the box may help you.
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ﬁ? the picture | can see ...

It looks like a ...

It might be a ...
He could be ...ing
Maybe it's a ...

At the top/bottom of the picture ...
In the middle of the picture ...

On the left/right of the picture ...
next to

in front of

behind

near

.

\
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7] .Choose the situation from the list. Think of a story you can invent. Try to use as many
phrasal verbs as possible.

c. Your family and you are going camping in the mountains this
weekend.

d. You are a businessman who tries to improve your industry.

e. You are a brainy student and you want to do your best in every
subject.

f. You are going to the part this evening.

g. Your basketball team is losing a game and you try to encourage your
team-mates.
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	Для проверки эффективности разработанного нами комплекса упражнений была проведена опытная проверка, направленная на развитие лексических и грамматических навыков и умений учащихся 11 класса на основе авторских упражнений. Проведённое нами опытное обучение, представляющее собой комплекс упражнений, состоящий из двух частей, позволило нам определить степень эффективности и целесообразность использования функционально-семантического подхода при обучении фразовым глаголам английского языка на старшем этапе средней школы.   
	3)  уровень сформированности умения выявлять фразовые глаголы в тексте.  Таблица 2– Результаты вводного теста 
	a) verb + particle/adverb;  
	b) noun + verb; 
	c) verb + adjective. 
	Choose the characteristics of a phrasal verb: 
	a) it’s countable; 
	b) it’s an idiomatic unit; 
	c) it’s widely spread in spoken English; 
	d) it may be replaced by one verb; 
	e) it names object/process etc.; 
	f) it may have more than one meaning. 
	Choose the phrasal verbs which you have already known: 
	a) to give up; 
	b) to split up; 
	c) to patch up; 
	d) to call off; 
	e) to go out; 
	f) to carry on; 
	g) to move away. 

